
Imladika
W B ñ ------ --------- I ----------8-------



\m m  ih uh
fILAUlhi
I Z H A J A  V S A K  M E S E C  
R A Z E N  JU L I JA - A V G U S T A

19711 luto SIV. slev.4

V S E  B 1 M A :

Dr« go Stoke; Je  res vse,
Kar je slovenskega, brez­
glavo? ............................... &;
A li smo res narodna
m a n jš in a ? .......................... 02

Zubek - Brecelj: Pomlad 
A d ek  Ostroiuške (4) . . BO

Vlad im ir Kos: Km alu bo 
češnja cvetela . . . .  64

Ina Ju«. Broda; Mati iz-Dja-
k o v a ................................... 66

Nelly Schuster: Večerni 
obisk, Med upanjem in 
strahom, Kontrast med 
včeraj in jutri . . .  66

Ludovika Kalan: Mrtev 
dom. Spomini, Postat si
mi tu je c ............. 67

Bruna Pertot: N ikdar . . S7
X Y.; Iskalci, Zaprto Je 

tvoje svetlÜB . . . .  67
Alojz Rebul« Bobešče (Iz 

dnevnika 19641 . . . . 6fi
M. M.: Nasilje nad otroki 66
Danilo Sedmak; Vesoljci in. 

Kambodža . . . . .  69
Ivan Udovič: Dokumenti 

našega življenja in dela . 70
Martin Jevn ikan  Sodobna 

slovenska zamejska lite­
ratura ...............................72

Moj c h. Rant Resnični pra­
v i d o m ............................... 74

Franc Jeza: Se o ■Smislu 
in vlogi študijskih dni* 75 

V rtovi m u z .......................... 77

U r e d i l  
JO Ž E  P ET ER L IN

Revijo Izdaja uredniški odbor; 
Stanke] Janežih, M arij Maver, 
Albert M iklavec, Franc Mljač, 
Sergij Pahor. Boris Pangerc, 
Jože Peterlin, Zora Tavčar, 
Maks Šah, Drago Stoka, Em il 
Valentinčič in Morilka Koršič.

Odgovorni urednik: 
M A R IJ MAVER

Zunanja oprema 
PAVEL MEDVEŠČEK

Uradni ŠLvu In uprava] Trst, via 
Dnnizctti 3, Tel. 76818P - Pod 

uredništvo v  Gorici; SKAD
Čekovni račun M/7919

Rejfistriiiino na sodišču 
v Trstu št. 192

Tiska Liskama nGrapliiš«, Trst, 
ul. Sv, Frančiška 20. tel. 2M77

SLOVENSTVO V SVETU

V  z v čzt z u ve lja v lja n je m  sip vp n-
j?ivo v  svetu, bo morda zanim a  
(o Kaje  čitatelje tudi delo  slove« 
sk ih  piaizincev v  ju ž n i A m e rik i. 
2ato V am  pošti ja:«io tole pismo.

Pne  h /emMflrja ip?Q  je jji. S lo­
vensko-n rpentijtskit odpravo na 
P ata g on ski Celin ski led ISG9-70, 
organizira na v  o k viru  S lo v e n sk e ­
ga  plnninsfeeija društva v  A r g e n ­
tini, osvojila s prvenstvenim v z p o ­
nom  oli. 2,S(W m visoko, rinile j d e ­
v išk o  goto  in jo poimentivala: DE- 
V B T I N D V A JS E T I  O K T O B E R  (C e r  
ro Kelntiruievs de O c ta b r e )  v  po- 
tos liiev  slovenskega narodni] o- 
svobodilvenega praznika, feo se 
naš narod spominja osvobajanja  
izpod g erm a nske n adoblasti. V  
vrhunski navezi sta plezata ing. 
Ju r e  Sk va rča , k i je na vrh u  raz­
v il  eiovensiso zastavo, ¿n iVinrio 
Semtno. Gora leži v  ob m o čja  J u ž ­
nega Patagonskega  leda. na za- 
pndnem bregu  največ/ega nmeri- 
škegi1 ledenika Upogula tfia km>, 
no k rižišču  lužnega v zp o red n ik a  
ca. 4Š°$3' in  ppldnevnika 73̂ 39'-

V  pojasnijo in v  arijentacija do­
dajamo nekaj va žn ejših  tekmčnih 
podatkov o tem  za n im ivem , a ma 
lo znanem področju:

P a ta g on ski celinski led je pč> 
tvorbi in razsešju svojska in e ­
din stvena  led en išk a  ostalina izza  
led eneg a  obdobja . Teče v dveh 
delih m ed arg en tin sko  in  čilert- 
sko JCordiiijero v povprečni nad­
morski v išin i 1.500 m. Prv i. Se­
verni det, meri te too km v dol­
žino ¿n ima 4.400 kmJ površine. 
D rugi, Ju žn i p rede i, pa je 330 k m  
dolg, 80 do 30 k m  širok  in mer: 
v površini z ohrobrtimi led en ik i 
vred  13 ,$00 km3. Iz tega, ogrom ­
n ega led eneg a  v ele to k a  se dv:pa- 
jo ponekod k ra jše  ali daljše g o r­
ske verig e , Jiatsrih vrhovi ne pre­
sedajo 3,090 m  nadmorske višine, 
Zaradi Odela ijcnosfi < čez 2.000 k m  
jugozapadno od Buenos A ire sa ) , 
vsled pomankanja p ro m etnih  po­
gojenosti in skra jno  n ep ovoljn ih  
to p o gra fskih  ra zm er so ta pod 
roč ja Še vedno le matu raziskana.

E den  odločilnih f a k t o r j e v  je  tudi 
izrediio ostra klimm m n o g o  d e ­
ž e v j a  t e r  S k o r o  n e p r e s t a n i  v e t r o v ­
n i  v ih arji poleti fer n iz k e  t e m p e ­

r a t u r e  in snežni m e t e ž i  p o z im i
N e k a j več dejavnosti so sem­

kaj vnesli poleg  redkih- znanstve­
nikov predvsem, ponajvpč evrop­
ski priseljenci, ki jih zv-ahlja na 
jug izredna na ra vna  iepoiit PD 
krajine in edinstvena fe0 n li3 u.ru 
cijii go ra, po sili razmer pa op ra v­
lja jo  spotom“  tudi jrazisfeovatna. 
dela. Z a ra d i p la n in sk o  tehničnih 
posebnosti ¡'svojska kom b in a cija  
m ed  ledenimi sim am i in topla  
sk a lo ) so te gore zaslovele že v 
svetovnem planinskem svetu in 
pošiljajo se rajanj že itidl Evropa, 
vsn A m e rik a  in Jajjonska gorni­
ške odprave s svojimi najboljšimi 
piesavci,

Dobršen d elež gorniške  in razi' 
sko v aine dejavnosti na Patagon­
skem ledu nosijo prav slovanski 
planinci, ki so prišli v Argentino 
po drugi svelovni vojni, Prv ih  po 
hodov na K o n tin e n ta ln i led  SO še 
udeleževali že v prvem deset- 
tet ju  po v s e  lil v l  v Argentino čla ­
n i ba riloške nekci/e našega dru­
štva, in to nn San Valentin na 
Severnem delu in. na Paine na 
skrajnem jugu, Letošn ja  odprava  
pa /e te  deveta, organ izira na  od 
bu en o su irešk e sek cije  S P D  na Juž ­
ni Patagonski led. V odita  jih  iz­
menoma društvena člana brata  
Peter in ing . Ju r e  S k v a rč a , k i ja  
je. šteti med n a jsp o so bn ejše  ple- 
za vce  v Argentini,

Pod njunim  vodsivom so naše 
odprave doslej o svojile  na pod­
ročju  Patagonskega  ledu okrog 
dvajset gara  irt dosegle mnugd ta 
ziskovalnih dognanj. D osežke spo­
ročamo argentinskemu in čilen- 
skemu vojaškemu Jzarloprilfskem« 
institutu ter m ed na rod nem u  glu 
Km loškem u institutu v  dimu. T i 
registrira jo  m  povzam ejo p o im e­
n ova n ja  gora, ki do osvojitve ni­
so imele «škaferšne.giit imena t i l  
so bile splok neznane, k a k o r tu­
d i  druge zn a nstven a  in  topograf­
ske podatke Tako nosijo na Pa- 

Dal/e no 3- girani platnic

Posamezna številka Mladike s Lane 200 lir, po pošti 121) lir, Celoletna naroč­
nina (10 številk j 2000 (2200) 3ir. Naročnina m  veg letnik v  Jugoslaviji 33 Ndin, 

v Ameriki srane 5,5 dal. Naročnina za ves letnik v Avstraliji 4 funte.



Pisatelj Jože Javoršek I« V tvoji knjigi Koko je UtOgOČc? no strtim statriinsedem- 
deieT dolakne tudi Slovencev, ki živima iiven meja matične domovine. O nas pravi 
takuie: »Danes, ko je bilko ta  Trst izgubljena, po človeka pritudevo se (isto posebno 
tragični položaj naše manjšine. Slovenci sami so med teboj razdeljeni nq siranke in 
strančice, hkrati pa izpričujejo izredno vitalnost, povečano I  nekakšno ¡oiljivosljo 
in pretirano občutljivostjo, ki v odnosih do »maiične deže la  meji tia histurijc. Našo 
slovenstvo v Italiji ima veliko značilnost slovenstva v stari Jugoslaviji: pahljača Strank 
in strančic tega od skrajne dethe v skrajno levo, od ene »rite vernikov do druge 
Vrste hrezvertev. In vse, kar je slovenskega, je NEKAM BREZGLAVO IN OEiPERAMt- 
NOn (podčrtal pisec članka).

Ne spominjam se, ali je bi) pisatelj Javoršek kdaj n« kakšni slovenski prireditvi 
V zamejstvu, niti ne vem, ali je pri nas kdaj kje predaval ali pa Stopil v ¡tik Z rta timi 
k u ll urni mi delavci ali pa s pa liričnimi predstavniki. Niti ne vem, pij je kdaj pbjavif jvojo 
prispevke V eni izmed tržaških revij ali v Primorskem dnevniku oz. v tednikih, ki I  
različnih strani osvetljujejo in te soočajo z narodnostnimi in socialnimi problemi da-

JE RES 
VSE,
KAR JE SLOVENSKEGA, 
BREZGLAVO?

DRAGO ŠTOKA

nošnje zamejske stvarnosti. Morda je pisatelj to naredil, čeprav v svoji knjigi lakih 
obiskov ali srečanj ntL omenja, daje po veliko poudarka svojemu sprehajanju pred 
tržaško postajo med gnečo jugoslovanskih državljanov, ki se tam stalno prepleta.

Toda če bi pisatelj res prišel kdaj v globlji kanlakl z našimi razmerami j n ljudmi, 
b> najbrž ne mogel napisati, do smo desperanlni ali brezglavi.

Res ni vedno prijetna ali enostavno živeti v stalni napetosti v boju za narodnostne 
pravice ¡n obsloj. Toda to je naša dolžnost in se zaradi loga ne čutimo niti malo despe- 
tanini, nasprotno: najmanjši uspehi nat pri tem razveseljujejo in nam vlivajo optimizma! 
In to v isti meri, kakor nas pusti odprtih ust pisanje Tarasa Kermaunerja v Problemih.

Tudi nismo desperarttni zato, ker SO vsi naši članki po revijah ali Časopisju neha- 
norirani alt zato, ker ne vemo, kaj pomeni predavati za dober honorar V krožkih 
ali klubih. Končno po le ne moremo biti take brezglavi, če nam je da tega, da se slo­
venstvo v teh krajih ohrani, da te ne autoasimiliramo in do ohranimo prisotnost slo­
venskega naroda tudi preko mejnih blakav pri Sežani. Upamo ii trditi, do nam te v 
določeni meri tudi uspe, kljub razlaščanju, ki nas hromi, kljub nerazumevanju I  itali­
janske Stranj, ki se šele v zadnjem času otresa stare miselnosti in a pušča nekdanje pri­
jeme, ki sp nam vsem znani,

le  zaradi tega dejstva hi nas morali pisatelji in intelektualci, ki živijo v domovini, 
bolj ceniti, oziroma objektivneje spoznavati naša prizadevanja. Saj konec koncev bra­
nimo i svojimi Žrtvami tudi ljubi jan.« in Novo meslo in Kranj I V te.m pa res nismo de­
sper antitezi, ampak Čutimo in damo ŠO nekaj na tisto, čemur se T »reakcionarna:: besedo 
pravi: slovenska besedo, slovenska pCsdrti, slovenski narod! Obramba tega »našega« 
ni naša zabava, ampak to čutimo za svojo dolžnost, ki terja nešteto Žrtev, ne daje pa 
plačilo ali morda pohvalo.

Tudi rte bo držalo, da smo histerični do matične domovine! Zakaj vendar? Ce 
želimo objektivne ¡šili odnosov S kulturnimi in javnimi delavci iz Slovenije, če hočemo, 
da Slovenija stalno in globlje in nestrankarsko ¡premija naša prizadevanja in naš raz­
voj ali pa tudi poraze, s tem še ni rečeno, da smo do nje histerični, Tudi takrat ne, če 
menimo, da bi marala centralno vlada v Beogradu intenzivneje s premi pa li — v medna­
rodnem merila naše življenj« in n« poudarjati samo vlogo mostu, ki nam jo je zgo 
dovinn dodelila!

In Še nekaj j dejstvo, da SmO razpršeni po raznih strankah in slraneicoh, izhaja 
pač iz družbene ureditve in votivnega sistema, ki vlada v državi, v koleri živimo. 
Če bi bili kot južni Tirolci, bi se temu lahko ognili, ker pa je pri naj stvarnost dru­
gačno. (in k le mu je prispevala ludl povojna politična gledanje matične države), pač



ALI
SMO
RES

-ne moremo z glavo skoti Liri, Gotovo: če bi biti vsi pod streho ene stranke, seveda 
slovenske, bi bilo mnogo lože za nas, o tem ni dvomu. Toda tudi v sedanjih mzme­
rah skustimo vsak po svoja branili slovansko in socialni razvoj našega ljudstva. Včasih 
najdemo pri tem ludi v kupni jezik, česar 1 ud i ne gre kar loko prezreti. Ce se zdimo 
V lom ra Z: pr sevanju kdaj brezglavi, je to teknit, ko mislimo, da smo lako vozni, da bomo 
s svojimi pičlimi glasovi reševali stvarnost in probleme italijanske družbe, ko Še svojih 
nismo vodno sposobni reševati, Toda o tem bo že zgodovina spregovorila svoje!

Za zaključek krttlko vprašanje pisatelju Javoršku: ati se mu ne zdi, da je morda 
veliko bolj brezglavo in desperantna tiste slovenska inteligenca, v naši prestolnici, Iti 
*i dovoljuje marsikaj neokusnega, nestvarnega, neresničnega, skrajno neodgovornega 
objavljati v  Problemih, kar nam V zamujsivu še na um ne pride? Kom sili la slovenska 
inteligenca S svojimi «umetniškimi stvaritvami« (za katere da biva boje celo visoke h o n o 
rarjE), ki izpričujejo samo presitost, otopelost in narciliiem.

To je pa res »brez g lavo« jn »desperantitp«,

NARODNA MANJŠINA?
Skoro vsi naši časopisi ter politični in kulturni delavci se nikakor ne morejo otresti 

te besede k r  uporabljajo brez vsake potrebe oznako »manjšina« za skupnost lamej- 
3kili Slovencev. Te razvade se maramo otresti, kajti besedo manjšina utegne v psiholo­
škem oziru zelo čudno vplivati na ČtaHC le nate zamejske skupnosti, saj pomeni poč 
nekaj »manj od drugih«. Toko nas kvečjemu imenuje član večinskega neroda ob pa 
recimo naš predstavnik v parlamenta ali po v deželnem svelu, ker uporabijo pač juri 
dičm c|i strogo politični izrm. Kor sc je pa razpasla pri nas navado, du sebe kličemo 
za itirianjsinort, saj pač stalno pišemo ali govorimo o »kulturi nate manjšine«., O športnem 
udejstvovanju »naše slovenske manjšine« ild., je nujna, da odpravimo nedoslednost 
v izrazoslovju. Ko zamejski Slovenec govori in piše o sebi, ne more in ne sme samega 
sebe podcenjevali olj pa z mo n j še voli pomena tvoje skupnosti. O sebi govorimo točno, 
s slovenskim iim ic in , ki naj točno in polno apruduli našo narodno pripadnost:

¡»SLOVENSKA NARODNA SKUPNOST V ZAMEJSTVU, SLOVENSKA ZAMEJSKA 
SKUPNOST, ZAMEJSKI SLOVENCI, ČLANI 5LOVEN5KE SKUPNOSTI itd IN NE M A N J­
ŠINA, ČLANI SLOVENSKE M AN JŠIN E ild.«

To je predlog, 0 katerem bi bilo prav, da bi se po ra z govorili, če se nam zdi morda 
urn trs te n, ali pa bi yu enostavno začenjali dosledno in s pridom uporabljati vsi.

| i | M »
i

A vre li; L u k e iič -  
T n a /in a



P re v a  dal IMAP IJ  AIM B R E C E L J

O d zočudenja sem odprla oci in zardela do 
lasnih korenin. Moj Bog! A ie ra  —  lo ¡e bila beseda, 
s katero ¡e poimenovalo to mojo jutranjo pomoč 
v kuhinji.

G ledalo  me |e hladno, trdo, po nemško mi ¡e 
prigovarjala, da se moram tu zadrževati prim em o 
svojemu položaju. Spoprijoteljevatl se s kuharica in 
služkinjami, to je »unerhört«, nezaslišana. Poma­
gati jim pri kuhinjskih opravilih —  »da's sind ple- 
beiiche Manieren-«. To so namreč plebejske navade.

»Mi tu vas štejemo, Fräulein Evchen, za člana na­
še rodbine, toda vse kaže, da se vi te časti na 
zovedote. Zapomnite si: Kdor seda za m izo z go­
sp üd o, ne more sedati s slu£inčad|0,«

»Toda jaz nisem s tem mislila nič slabega.-,s 
sem se skušala braniti, čeprav sp-oh nisem vedelo, 
da bi se družabna pravilo, ki so veljala med doma­
čimi, raztečolo tudi name. Vsaj kar se tiče odnosov 
do služinčadi,

»Vem, vem, vprav zato vam tokrat odpuščamo. 
Todn neizbežno je, da boste moral! ohraniti med 
seboj in služinčadjo primerno razdaljo. Svoje stike 
s služinčadjo morate omejiti no najm anpo mero, 
Kajti sicer si služinčad m arsikaj dovoli in izgublja 
spoštovanje do gospode. Po svetu kroži že itak toli­
ko nemirnih In puntarskih gesel, da ¡e treba storiti 
vse, da bi se od njih ne pokvarilo še podrejeno ljud­
stvo..,«

O p raviče vala sem se s tem, da sem zrasla no 
vosi, kjer nisem imelo priložnosti pnbaiati v višjo 
družbo.

'an te Lora je vljudno prikim ala in me pomirita, 
da ona in njen nečak moje ravnanje tako jemljejo, 
pa vendar: v prihodnosti se koj takega ne sme po­
noviti. Do bi mi osladila grenko pilulo, se mi je 
ob odhodu ljubeznivo nasmehnila.

Zunaj na hodniku sem se srečalo z A d e ’ kinirn 
bratom G ejzo, Videl je, od kod prihajam, pa me je 
n ag o vo ril:

»Tante Lora vas je poklicala na rapart? N ik ar ii 
ne jemljite tega k srcu. To je njena navada. O na 
je kakor kaktus. Mi smo se je že privadi i. N ik ar ne 
mislite, tla je le do vos toka osorno. Tudi meni vedno 
krtači gtavo. Pa tudi očetu In stricu- Mamo in teta

Imata pred njo prav tako strašen rešpekt. £e tega 
še ne veste, potem vam pojasnim, da se je fante Lora 
gibata v na ¡višji družbi. Dolgo leto je bila dvorna 
damo no cesarjevem dvoru. Treba jo je jemot tako, 
kakršna je. Ko bi se za vsako njeno pikro besedo 
kdo razpokal, potem bi mi tu že tonili v morju.«

Sele tedaj me |e v resnici zm agalo. Kot grah 
velike sotze so se mi potočile po licih. N ajraje  bi 
se bilo pogreznila v zemljo ali izginilo v svoji sobici, 
do bj se 'ahko od srca razjokalo. To bi me pomi­
rilo.

»Kor pokonci glavo, gospodične I Ne smete biti 
tako občutljivi,« ¡e rekel G e;za, me prijel za brado 
in mi dvignil glavo: »Pa ko se lepe dekliške oči 
okopljejo v solzah, postanejo še lepše.»

Trmasto sem stresla 't glavo in zbežalo v svojo 
sobico. G e j zave sočutne besede so n i  godile —  
zato sem tudi dopustila, da me je prijel za brado, 
čeprav bi morola ta ko j zavpiti In ga užaljeno mah­
niti po roki —  lodo niegov poklon me |e uiezll, N or­
čevati se iz človeka v takih okoliščinah to |e zares 
grdo.

V sobici sem se zaprla, da bi me nihče ne 
molil. Razjezila sem se na fante Laro in na blagorod­
no gospo, ki mi sama ni nič rekla, pač pa me zato­
žila črni gospe. Nenadom a sem se počutila strašno 
¿opuščeno. Kor oblečena sem se vrgla z obrazom  
no neodgrnjena posteljo in sc grenko razjokala.

Iz sosedne sobe se ¡e o g a sil klavir. Adelka je 
tam igrala. Verjetno me je zaslišala, kajti v hipu- 
je prenehala z igranjem In prišlo k meni v sobo. Na 
ta vrata sem pozabila, nisem ¡ih zaprla.

»Vi jočete, Evka? Kaj se vam je zgodilo? Ali vas 
je kdo u ž a lil?«

Sedla |e na poste jno stranico in me božala pO 
laseh.

To me je še bolj razjezile. Trenutek je tra;ala, 
da sem se loljko pom irila in sem mogla Ade ki od­
govoriti,

»Ne, nihče n i  ni užali!, gospodična Adelka,« sem 
odvrnda, brisoje si oči s čipkastim robčkom. »Nič 
ni to, ne bodite hudi name, do sem taka noričica..,«

«Oh, Evko, nisem vedela, da ste tako občutljivi!« 
je vzklikn ila  sredi smeha. »Kar privadili se morate



na čudoštv-0 t-ante Lore. Človek sl ne sme tega gnati 
k srcu... Pa —  ali vas doma mamica nikoli ne po- 
korQ?w

Izvlekla ¡e svoj robček in mi nežno abrisa.a 
poslednje solze z  oči.

»Pokaraj seveda me pokora,« sem p riznala, 
jtoda to me ne b a l i , , .  Vendar, jaz ne vem, ali 
me razumete, gospodična A delka, tada |az nisem 
jokala le zara d i tega, ker me je tanfe Lora poka­
rala, temveč prej zato, ker se lu počutim tako tu­
ja . ,  .«

Spet 50 mi sol ze za i.e oči.
»Vam je dolgčas po domu, kajne? Pa to bo 

prešlo, čim se nekoliko privadite.’
Ni me razum ela. Saj se meni ni tožilo po do­

mu, Nisem bilo majhna deklica, ki ne ¡d rž i dva

V L A D I M I R  K O S ,  Tokio

Kmalu bo Češnja cvefela
There lives the drearest fresnesr deep down (hiiigs.
G- M. Hp-pltlns, God's-grandeur |JS77)

Skoraj ho češnja ici gozdom heionct vifivetcla, 
irtiohljdjč ifr oknom naše m?ve predilnice.
Vem, da bom ustite na fed« zaokrožil, kot veter, 
ki žvižga na leni kanal državne skladiščit k C.

5 Srcem drset bom ČOI lipke, po vinu dišeče, 
čez oglje nebes in sel zemlje preutrujene,
Ali ni zmeraj tako, ko vzbrsli razodetje?
□  a veter prihaja v ned « ¡d o  ne cerkvice-

L vrta asfaltov bom nesel pijane cvetove 
v podstrešna kraljeilvo, Z riala cesto do poslelje.
V njene presiore d la rti ¡Ih bom stresli, razgrete: 
do vi go ji oči v romanca slutnje na pragu let.

Ali ni zmeraj tako. ko vzbrsli razodelje?
Da veter prihaja v nedozldane cerkvice, 
tukaj in tam, pa še tukaj in In m SO češnje 
in veter jih dajE v Sprem en je nje na ui trtice.

—  tri dni brez mamice. V Trenčmu sem bila skora| 
;e lo  leto, po nisem, tam nikoli zahrepenela po do­
mu. Toda tu v tem d v o rc u ,. . Všeč mi ;e bilo, p ri­
jetno mr ]e bilo, da sem družabnica blagorodne 
gospodične, nisem se pa mogla sprijazniti S tem, 
da se morem zaradi tega odpovedati vsemu, sredi 
česar sem zrasla, in kar je sestavljalo moj svet. N e ­
nadoma sem se zavedela, kako neizmerna je ra ­
zlika med njimi in mojim svetom.

Kako krasen se mi je dozdeval ta njihov svet 
še včeraj! Pa glej, kako mrzek o b raz ima) Nikoli 
nisem razm išljala o neenakopravnosti med l|udmi, 
o pregradah, ki jih mednje postav ja bogastva in 
družbena lestvica. Vedela sem za to, toda doslej

Še nisem občutilo na lastni koži prekletslva lakih 
razdelitev. V Žitnjanih nismo imeli niti enega ple­
miča; najviše na družbeni lestvici je stal gospod 
Župnik, kaj za n|im pa naš očka. Pri tem pa se od 
vaških ljudi nismo razločevali, spadati srna mednje. 
O če je bi kmečkega rodu, stari oče je prav do 
smrti obdeloval- njive in eden izmed Očetovih bra­
tov je bil obrtnik, drugi po je kmetoval, Kje neki 
bi se bila mog a dvigati nad ostale vaške otroke! 
Pa četudi bi se bilo v meni porodila kaka tako 
misel, bi mi oče ali mati kaj hitro spet spravila 
glavo na prava mesto. Zato sem se s težavo pri­
vajala misli, da kuharica, služkinja in ostala slu­
žinčad niso men! enaki —  pa čeprav naj bi to v e ­
ljalo  le zg čas mojega bivanja pri Gstroluškrh.

Toda Adelka tego ni razum ela, ne mogla bi 
rego razumeti. Zato sem tak* misli pred njo zata­
jila.

Dogodek s tonte Loro me je zelo jezil, In ko 
sem se srečo lu s kuharico, sem povesila oči, k a­
kor bi se čutila krivo pred njo. Seveda, v kuhinjo 
nisem smela več stopiti, do bi tam pom agala. N i­
sem pa hotela, da bi si kuharica a meni bogvekaj 
mislilo, zato sem izrabila trenutek, ko sem bilo 
gotova, da m-a v kuhinji nihče ne bo presenetil, in 
sem tja zbežalo, Rekla sem kuharici, naj no bo 
huda name, ker ne bom smelo hoditi v kuhinjo 
pomagat; blagorodna fanta Lora mi je namreč to 
prepovedala. Kuharica se je natihomo nasmehnila 
in odgovorilo z razum evanjem : »Sdvoljo tega naj 
vas g lava ne bali, gospodična. Kaj bi bila huda! 
Ml vemo, da čutite z nami, in že to človeku dobro 
dene. Končno se mi tu v gradu nimamo slabo, ne 
n o re  m o se pritoževati. Toda ubogi vaščani!« Ku­
harica je zamahni a z  roko, jaz pa sem vedela, 
kaj ¡e pri tem mislila. Usoda podanikov je povsod 
enako- Enako zla,

N ajraje  bi ne bila šla niti k večerji. Nobenega 
teka do jedi nisem čutila, poleg tega sem si misli­
la, da je popoldanski razgovor s temte Loro zapu­
stil no mo|em obrazu sledove, tako da se hodo 
pri večerji vsi po meni ozirali. Spočetka sem se 
hotela izgovoriti., da me boli glava, potem pa sem 
pomislila, do se meni tok izgovor ne spodobi. S 
tako gosposko boleznijo, kakršna je glavobol, bi 
se izgovori.a lahko le A delka. Tada jez .. .? Nepri 
jetno razburjeno sem stopila v jedilnico.

Prvi, ki sem ga srečala, ja bil Gejzo- Nasm eh­
ni se mi je, da so se mu pod črnimi brki za b le ­
steli zobje, 'n mi ironično rekel:

»Glej, gle|, obloki so se raztrgali in pribijalo 
je sončece!«

N jegova z b a d a le  me je jezilo, toda nisem 
mu mogla odgovoriti z osornega besedo, da na bi 
iz tega spet nastala »afera«.

Med večerja so ie  vsi vedli toka, kakor hi se 
nič ne bila zgodilo, tako da je že čez kak trenu 
tek tudi ž mene izginila zadrega.

Medtem Se je že stemnilo in služabnik ¡e p ri­
žgal sveče,

Družba se je preselila v salon In posedla za 
dve mizi. Za prva so sedli gospodje, za drugo do-



me. Začeli so igrati karte. G ospodje so igra i mu- 
rjas, do me pa whist.

»Kaj bos počela, A delka?« ¡e vprašalo gospa 
Ostroluška hčer. »Ali ne bi z Evko igrali dom ino?«

A delka me je pogledala.
»Rajo bi igrolfl na klavir. Toda če bi hoteli z a ­

igrati partijo domine, Evkci , ..«
O d vrn ila  sem, da bi raje poslušala, kako bo 

A delka igrala na klavir. 5evedn če nima Adelka 
nič prgtj temu, da bo imela poslušalko-

šli sva v Ade-kino sobo. Bila je tako prostor­
na,. da je bil v njej še klavir 'in majhna knjižnica s 
knjigam i, ki jih je imela Adelka napoje. Razen 
tega še skrinja, vitrina, okrogla miza z izre zljan i­
mi nogami, troje oblazinjenih naslanjačev, v kotu 
pa divan, ki so mu pravili recamier. Vse, kor je bilo 
lesenega, |e bilo belo pobarvano, posteljno pre­
grinjalo in blazine na naslanjačih pa modre. Na 
stenah je viselo nekaj slik, med njimi tudi miniatu­
ra z A delkino podobo. Koko je bilo tu vse svetlo, 
koko prijetno!

»Kaj noj zaigram ?* je vprašala Adelka, ko je 
postavila na k la vir svečnik s prižganim i svečami in 
sedlo pred odprt klavir. »Beethovna ali Chopina?»:

N a glasba- sem se nekoliko spoznala, saj sem 
celo igrala na orgle; oče me je bil nciLČil. Znala 
sem jgruti cerkvene pesmi, naučila pa sem se tu­
di nekaj Bachovih fug. Toda kako malo sem ve ­
delo O M ozartu, Beethovnu, Schubertu, Chopinu 
in Lisztu! Kje neki bi se bila mogla odločiti za Bee­
thovna ali C hopina! Ko bi bila izgovorila eno 0(1 
teh dveh imen, bi rekla le tako na slepo.

flaje sem Adelki priznala, da se na klavirsko 
glasba ne spoznam veliko, in pustila sem ji prosto, 
da Zajgra, kor se njej zdi. »Zaigrala bom skladba 
svojega učitelja.-»

In zdrsela |e s prsti po klavirju. Zaigrala je 
koračnico, ki je rezaici v dušo.

»Koračnico iz opere Ladislav H un/adi,* mi 'e 
rekla A delka, ko je prišla na konec,

»Pa ste rekli, do mi hočete Zaigrati skladbo 
svojega učitelja!«

Adelka se je prisrčno nasmehnila,

»Ah, tako. Vi ste mislili, da skladbo učite:ja z 
Ostre Loke ali kakšnega podobnega moistra, k a j­
ne? Ne, ne, zmotili ste je, J oz sem mislila na svo­
jega učiteha glasbe iz Peste, sklcidatel a Ferenca 
Erkela-n

Priznavam v svojo sramoto, da sem tedaj za  
Crkelovo ime prvič slišala. Pa je, kot ;e povedala 
Adelka, to zelo znan madžarski skladate i.

Ob pripovedovanju o Erkelu je bila Adelka 
vsa iz sebe. Najprej mi je razlag ala  vsebino ope­
re, ki da je povzeta po resničnem dogodku, ki se 
ie dogodil v petnajstem stoletju. Živo sem si pred- 
Stav||ala ob Adelkinem pripovedovanju, kako se 
je rniodi kralj Ladislav Hunyadn postavi! z mečem v 
roki proti ¡ntrjgantskerru grofu Ulrihu Celjskemu, 
vsemogočnemu kraljevemu svetovalcu, in kako so 
potem ogrski velm až|e tega zosovraženega č lo v e ­
ku uničili. L-6 da se opera ne konča s smrtjo intri-

ganta. Sele potem se točenje razvijati usoda La­
dislava Henyadi|Or na materina p ro in p  mu kral| 
odpusti in slovesne priseže, da se nad njim ne bo 
n kol1 maščeval zaradi smrt! svojega sorodnika in 
svetovalca. Pa so privrženci odstavljenega grafa 
U riba tako dolgo nag ovarjal' kralja, da je dol 
mladega Ladislava Hunyadrja ujeti, na hitro obso­
diti in ga ubiti . . .

»To je strašno krvava zgodba,* sem rekla vsa 
razburjena. »Ljudem ¡e bilo to všeč, kajne?«

s-Shašno. Nobeno opera še m imela v budim- 
peštcinskem gledališču takega uspeha. To je bilo 
edinstveno.*

»Pa ste bi i tudi vi na predstavi?«
»Seveda. Vsi odličnejši ljudje Budimpešte so 

bili tedoj v gledališču. Bilo je ho pred tremi leti, ja 
nuarja štiriinštiridesetega Ista. Zeblo je, da je vse 
pokalo od mraza. V gledališče smo se peljali s san­
mi, Erkel, ki je dirigent opernega orkestra, nam je 
poskrbel dobro lozg. Zbor, k j sem ga pravkar z a ­
igrala, nastopi ob koncu prvega dejanja- Predstav­
n e 'te si, da ga igra ves orkester in poje mogočen 
zbor. Bila je to nekaj mogočnega. Ko so no odru 
peli drugo kitico pesmi, je občinstvo vstalo in zah ­
tevalo ponovitev. In potem še e n k ra t...  po to |e 
že občinstvo polo skupaj s pevci. To je bilo nepo 
zahnp. Po predstavi sem neslo skladatelju šo|oek 
rdečih rož.«

s-Gotovo ¡e bil uspeha zelo v e s e l/ sem dahni­
la,

»Seveda go je bil. In ko sem mu čestitala in go­
vorila o umetniškem zadoščenju, mi ;e skladatelj 
Erkel izre ke 1 besede, ki se jih pogosto 5pOmin|om; 
»Za umetnika ¡e največ|e zad o ščen e, ko se mu po­
sreči izraziti to, kar čuti vse ¡udstv-o.« —  Sedaj ra ­
zumete, zakaj imam to skladbo tako rada?*

Ko sem bila doma, sem vedno mis ila, da sem 
kot voško dekletce dovolj razgledana, kajti oče 
me je naučil vsega, kor je sam vedel in znal in kar 
je meni , do ie zame potrebno. Pa sem se ob Adel- 
ki zazdelo zelo zaostala; zdelo se mi je, da sem 
neumno kmetico, ki ima tako strašne vrzeli v izo 
brazbi, da 'O kor s-romatno.

Prihodnjič nspre.

,\'aši ëtadenîje iwa/ofo na »odim Pregljeve »Otroku sonca



Avrelij Luketič: Mati 

! N A J U N  B R O D A

Mati iz D jakova
Že pTEd mnogimi sto Isti, ko »0 V preročišču so verovali,
■ ¡o m» m lose rgitibiii,
od m o ¡ega otroka proč puhnili
in v stolp zazidali,
ker k oni ni žrtev imeti so hoteli.
Takrat krvniki, preden so me zakopali,
SO tl usmiljenja mi Željo izpolnili; 
bili so možje, žene so imeli 
in imeli so tudi mojima dečke, 
zalo V Stolpu Lino so pustili, 
da sem skozi njo dojilo svojega sina.
Toda danes, v  tem krvavem stolpu, 
je Človek popoln v svoji kruti postavi, 
brez šibkega ¿leno je zdaj sklenjeno veriga 
no morilski fronti proli naravi: 
bodeča žica nima -nobene vrzeli,
Tu na robu med grobom in taboriščem
tržem na kose svoje srce, oh zida slojim,
ko zgrizem popkovino si, v rešitev dete čez pomolim,
rumene in koščene ročice mahajo mi
iz svobode jas iz taborišča,
od lom zunaj — o ¡oz ie  ij onstronslve.

Iz nemščine prevedla Mileno Merlak Detela

Zaradi neljube pomote pri na lisa pesmi v 2. šlevtifci 
id dbljavljarnd p a n o v n o .

Jz s o d o b n e  ¿ e n a k e  Jfnrtc
N  E L  L Y S C H U S T E R ,  D una

Večerni obisk
Za senca tvojih besed 

te išče moje srce: 
začara i d  v  le s k

j iskre n ali namišljen?! 
tvojih poli-.
Rosa leme
je na tvojih trepalnicah;

motrd me —  
prešerna in ironična

; svojskim smehljajem 
ocenjevalca...
Moja dlan

ti zaupna počiva v roki, 
kakor ujeto ptico —

Tih ogenj
ljubezni in nežnosti 

odpevu u majih očeh.

Si vreden
prijateljstvo moje duše?

N i vem,
z o katerim z : le n; m gričem 

mojega hrepenenja 
sloji resnica

F. S- In lo Inko 
boli.

Med upanjem 
in strahom
Naloži na Ogenj

najinega prijateljstva.
Reci mi kaj, 

zob« mo.
Tvoj molk

je daljši od zime.

Le kje seje zakasnila pomlad 
za moje srce ?

Kontrast
med včeraj in ju tri
Sva kol podobi dve medalje ene 
gravura jaz, relief si vzbokcl lij 
In misli SO cvetovi duše; pene 
so ure, ki V njih Žsle-st govori 
Jaz  žeja m po prostosti in soncu.
Jaz  hočem pili luč iz mojih dni.
In vendar se mladost nagiba h koncu, 
ker me spomin na prvi vir greni,..



Mrtev dom
Dom v rohneči noči rasdejciti,
čez okostje sive ruševine 
pl a li se bršljan
in i  zeleno roko go glicinja 
v plošč vijoličast ogrinja.

V nemi, očmc-li razvalini
duši tiho govore spomini;
kaščo k mizo, preperela strgano zavesa,
les strohneli,
ljube knjige lest zbledeli.
Irci ve n štor zgara le  palme,
zlomljena cipresa,
sklonjeni orjak — preklani hrast
s krono nagnjena zavrl je mladi lipi rast.
5r«i goječe roke
bu, plevel zarašča vrt,
vsepovsod domuje smrt.

Mrlev dom,
ždeča, zevajoča razvalina.
G ra hi jo sonce, dež in veter gloje.
Slavček le je v grmu 
belega jasmina 
našel stara gnezdo 
in kol nekdaj poje,

poje.

Spomini
Spomini,
brezmejna deželo srca, 
sor.ee v sivinah jeseni, 
skrito zavetje v iticmndrili otoijer

Spomini,
neskončnost ubogih 'Ircu ul kov, 
pesem izpete mlado*;!,
¡eni* Obrazov .
srečonih v maju nekje

In nekdaj.
Spomini,
j a la pozabljenih ciljev in sanj. 
lepših od some resnice,

Postal 
si mi tujec

Niti en« solza 
ni Orosila 
črnega po ¡colano.

Zgrozila sem se 
ob toliki brezsrčnosti.
Ali res nimam več trohice srca? 
Ali go je izvodila 
bolečina?
Potrgol ni V njem vse strune, 
ki SO hotele zveneti in peti 
ono melodijo, 
ki jo n n zemlji obnavlja 
sleherno pomlad.

Postat si mi tujec, 
tujec v življenju, 
lujec v smrli,

B R U M A  P E R T O Tj Trst

X. Y,, Dunaj

iskalci
Z rahločutnimi prsli 
se dotikajo 
instrumentov.

PreiskuŠojo 
magnetno nebo.

Veščaki. iskalci, 
ki iščejo zlato
žilo
skrivnostim

Ob teni
pozahljajo
no č l o v e k a  —

Zaprto 
je  tvoje 
svetišče
Zaprlo je Ivoje svelišče,

bi jaz SO mučim, 
in iščem odgavor 
v blodnjaku velemesta.

Obupana iščem odejo v 01 

na vsa zapletena 
vprašanja 
življenja.

Zaprto je 
Tvoje svetišča.

Nikdar
Bila sva nič.
Pole m
|ne vam koleri 
dan sl varjenja; 
sva bilo.
In ko svci 
si prišla napredi, 
je za oba 
Z veselih vej 
za pljuskalo pomlad,

A šla sva.
Odšla.

A če spominjam 
se nazaj, 
odšel si som.

Jaz osla la 
som v tiholl voj 
in zdaj poslušam 
lisi j e,
kaka pada, pada.

Č» bral boš pesem, 
Se ne smej, 
če te ponižno, 
pozabljena,

še vedno 
vedno 
imam rada,

Pa da sem Ivoja, 
tvoja vsa, 
ne hi puščave 
v sebi napojila, 
in sama, 
morda bolj 
kot zdaj, 
xa lobo
Stopinje hi drobila 
mn obsijani vrh.

Ljubezen sebi 
naju je prižgala 
in v njej nikdar 
ne bova dogorela. 
Ne ugotnevo, 
četudi bi hálelo. 
Nikdar,
čeladi hi hotela.

Vendar hi rado 
te še tam ljubilo, 
na srečni gori 
Brerželjd, 
ko bova ob ¡ítem 
ognju šotorila.



NASILJE
NAD HITRO KI

A L O J Z  R E B U L A

V  k pručk k m » Vestniku - pripo­
veduje zaskrbi ¡ena koroška mati o 
težavah, ki Jih Je s svojim otro­
kom doživela v celovški bolnik 
niči:

»Že pri vpisovanju svojega iri- 
leinegn runa — piše — jem  nule- 
ralo rta težave, ker sestro ni znala  
odnosno m hotela vpisati sloven­
skega izrinit mojego pfnofea. fip 
tela get je vpisati z n e m šk im  ime- 
norrt. Ker jt lepo nisem doveiiia. mi 
je rekio, da n a j dajem o otrokom  
n em ška  iinentt, k e r  je Avstrija 
rtemiha država. Opozorita sem /o, 
da. na K o ro šk e m  živ ita  d v a  rtarp-
da. in  da imamo fuali Sio venci svo 
je pravice,- fpioit pa imajo si urit 
pravico, da jvpjim  vtrnknm  dajejo  
im ena, ki so lih [¿brali sami. N a ­
sle d n je  vp ra ša n je  /e bilo , ¿e Ptrois
zna nemška. Ko sem ji odgovorijo, 
da ne, m e je  tako nesramno začeta 
zmerjati, da lega niti rte m orem  
sapisati,- i'

-Ko setu pozneje otroka  šla o b i­
skat, sem  zvedela, da ee sestre zanj
sploh ne briga jo , ker je *Wiudi- 
sch e r -. Očitale so mi, da se z njim  
ne morejo pogovarjali, ker ne zna 
nemško- Povedala sem jim, da je 
m oj materin jezik  s lo ve n sk i in  dn 
je zato ra zu m ljivo , da tudi svojega 
otroka n ajprej naučim siavensko 
in še is potem nemško. Prepričana 
sem bitu. da v sa j ena izm ed  sester 
zna  sipvenska (čeprav a<> mi tp zo­
ni kateJ in sem j'ih opozorila  rta 
njihove dolžnosti. Pozneje sem zve­
dela, da ja prav tista, fet je- tako  
g o vo riia o «tovariše irti, iz Podjune  
ta da dom a  g ovorijo  slovensko.»

Pustimo ob strani moralno -ve­
ličino« to sestre — ie  je nos, kar je 
k umska, mati zapisala? Navsezfld 
nje Dežman ni bil in ni mosel o­
stati osamljen primer v slovenski 
zgodovin j . Prav k £ enostavno Ln 
preprosta bi bilo za nas, ko bi vse 
stre lice lahko usmerjali samo nanj.

Zdaj pn gre za nak.aj drugega. 
Gre za to, da k tej koroški zgodbi 
lahko pristavimo še svojo, primor­
sko, in to dontis, v 20. stoletju, in 
tu. v tako imenovani kulturni Ev ­
ropi, kfer imamo vsi polna usta 
lepih besed o človečnosti, kjer se 
zgražiirpo ded bom bardizanjent šol

Dalje na str. 7!i '

B O B E Š C E
( i  x  i * x  e v  n  i k  a mn 4  )

JTiirraf k lič e  n e k a j k ilo m e tro v  stra n  tam le v s m e ri rodnega  
zahodu B o b ešče. V e lik i d o m a či tra v n ik  je  veš na tleh, sena je veliko, 
g ra b lja če v  pa m alo, sonce pa l i je  z d ev e tih  Strani. K a j  hočem . S 
s e b o j vzam em  Ja n sen n so v Uvod  v N euunana. p revozim  v pa j pra z­
nem  ju tra n je m  vla ku  n e k a j gahrove hnste, se dom a p reo b lečem , se 
o b o ro ž im  z n a jm a n j natrg anim  s la m n ik o m  in Z rta/holj o fe n z iv n im i 
g ra b lja m i in  že sem  tu.

H FC  R E O U IE S  .M E  A ta dan!

Spet sum , pod tem  fa n to v sk im  d o m a čim  zvon ikom  ka kšen  lu č a j  
nad m ano, nad sva to vsko  s in jin a  Ja d ra n a  n e k a j k ilo m e tro v  pod  
m ano. s re d i vse te p od eželske tišine, s re d i 1 rje g ti (ega pošastnega  
sena.

K a k šen  Tržačan, k i se je  hotel m iu iit i  razgledu s ce rk v e n e  p lo ­
ščadi, je  je  te  zajiirirat za la stn ik e  tega travnatega zaliva, kt .te 
tako g o sto lju b n o  ra z p ira  p o d  teraso v in o g ra d o v in s s v o jim i id il ič ­
n im i za to ki ta ko v ik e n d o v s k o  p lju s k a  ob g a b ro v je  in g ro b lje .

LetovtŠčarska b od očnost, k i jo  je  ded z n e k im  p ra slo v a n sk im  
besom  m e te r ut m etrom  iz k rč il  iz. k a m e n ja  iti g n u ja . N e k o č  s i je  
p re b il žilo , da je  z b riz g a jo č im  c u rk o m  p rite k e l t ja ie  do  p rve hiše. 
P olem  je  tra v n ik  kos za kosom  h ra n il Z g n o je m  ih  z d ra žjem , ga 
sp re m e n il v senožet, iti b i tun jo  iaiiico zavid al Fu rla n .

T a m le  na vrhu, na n j iv i, k i je  postala n aselje  a v s tr ijs k ih  v o ja ­
šk ih  b a ra k  in potem  d etel ¡išče, s i je  z a m is lil fugo češen j. N e k a j  
lepotnega in sistem atičnega, k a r  n i  V sii>£ii K ra sa , k je r  sadno  
d re v je  požene, k je r  pač požene. Z a sa d il jih  je, tiste  s v o je  češn je, 
sle d il p rvem u  b rs te n ju  debele, potem  pa jih  nekega ju t ra  našel za­
p o v rs t jo  izru fe, vsa ko d eb ele ?  lepo m  deh o b  sv o je m  m estu, v.ve 
o p ra v lje n o  z neko drugačno, p e k le n s k o  š k o d o ž e ljn o  siste m a tič­
nostjo.

T ra v n ik  pa je  b ilo  treb a p u s t it i prt utirit: m o ra l je  o sta ti ve.s 
v .sončit, za seno, Sam o dva oreha n a j bi razzelenevala fo k u sa  pro­
strane travnate elipse. Zavist ju  je  p rezrla . ostala s la  in se vzdignila, 
a b rez prave rasti. T o lik o  jc  le k ro š n je  nad n jim a , dci la h k o  pumah- 
caš, p o v o ljn o  izteg n jen  v a ro m a tičn i z a k rn e li sen ci

P ra v  p o čet čet, tra v n ik  je  te ira s ira n  b o d o č i n ajto vod  Ittgolstudt- 
T rst. A k a j, če se tam le iz  svojega g ro b a  o n k ra j d o lin e  vzdign e  
ded in se u sto p i p re d  bttldužcr, k i bo  h otel z a o ra li tu k a j?  ^  zaenkrat 
sa tu sam o rcizvali p o k o še n ih  red i, v m rg o le n ju  k o b ilic , Z a en kra t  
ded Janez nim a razloga, da b i vstal od  buče Svojega e n lp ire jsk e g a  
terana s t is t im  B E V JA M O  A M J C i na. g lin astem  treb u h u , o d lo ž il 
sv o jo  n eb eško p ipo , vrgel g o m ilo  v z ra k  in  s la p ii, strašen  s s v o jim i 
c e s a rs k im i brki...

G ra b im . Z vo n ik  o d b ija  ure. S o n ce  č e d a lje  b o lj  le ž i nad sla m ­
niko m . Seno  irj k o b ilic e .

G ra b im  —  zaenkrat se d ed u  m o ra jo  razvešdti b r k i  V jhiTfĴ / i1-
v o jI, p o ln o  m iio u ii žarne. Saj' n a p o sled  s te m i g ra b lja m i le dem an­
tira m  tisti k a n e c  skep se, s k a terim  je  g leda! rut m o jo  p o l v g o riš k e  
šole. S kepsa, k i ni b ila  ravtio dvom , da ne b o  nič iz  mene. B ila  /V 
te m e ljn a  skepsa ro jen eg a  ra la rja , k i je  gledal zviška na vse, ktlr 
ni b ilo  zem lja.



D R O B N A , A P O M E M B N A  V P R A Š A N J A

D A N I L O  S E D M A K

V E S O L J C I  IN K A M B O D Ž A
P i s m o :

■ Z ene stra n i iih3tirt.ii sferd činvFšfvu za usodo  
ve so ljce v , z druge stran* po skoraj ueobčutfjivosj lju ­
d i do pokolov v ičtimtnidži ali rfo nesreče v  Frnrici/i. 
Irt ven d a r gre v prvem  p rim eru  sam o m  tri lju d i, V 
u iio iih  dveh prim erih za ifoiirtč Čili celo tisoče lju ­
di. Z d i se mi, rict je to p ra vza p ra v n e sm ise ln o st . . .  
p o sebn o , fe<?r se je  v se  dogajalo  v  istem ¿asu....»

(M. M.)

Odkritosrčno povedano, tudi suni sem postal po­
zoren ob pojavu, o kulumm mi piše dopisnik. Zato 
bo odgovor, ki sledi, v bisivu odgovor ali razlaga 
osebnega značaju Razlogov ¡e pravzaprav več, od­
visno jo pač ud usmerjenosti ali občutljivosti posa 
meznikii, kakor t.udi njegove interesne ali izobraz­
bene vsebine.

Zukaj nismo občutljivi za vsakdanje avtomobil­
ski! nesreče? Naša čustva poznajo poleg drugih lust- 
tlDsli. tudi pojav jaasičenostii posledica Lega je, da člo­
vek otopi ob večkratnem ponavljanju is Lega pojava. 
Tako slišimo vsak dan o avtomobilskih nesrečah in 
spJtjh ne prebiramo poročil o njih v časopisju, razen 
če opazimo neko posebnost, ki je Lahko v  opravi ali 
v obliki nesreče. M ora biti nekaj posebnega, če ho­
čemo, da usmerimo pozornost na neko nesrečo 
To ima za posledico tudi našo brezbrižnost do vojne 
v  Vietnam n, kjer gre za pravo vojno, kakor smo jo 
imeli pii rtus še pred 25. leti. Kdo ¿e zanima za vojno 
v Vietnam u? Ljudje, ki imajo določene interese bodi­
si humane ali politične ali čisto materialne; vsi dru­
gi pa stojijo ob strani in so pogreznjeni v svoje vsak­
danje skrbi.

S tega stališča nam Je razumljivo, zukaj smo 
ostali skorp brezbrižni do istočasnih nesreč v Fran ­
ciji ati do pokolov v Kambodži.

Izkušnja vesoljcev pa Je povsem nova, ki gre 
preko dosedanje človekove izit usnja. Tu ko s: nu mo­
re ni d niti predstavljan, kaj pomeni izgubili se v ve­
soljskem pmstorti. Ko bi vesoljci zgoreli v  zemeljski 
s1 ratosferi, nas ne bi toiiko prizadelo, kakor če bi 
vestjijska ladja -zaplula" mimo našega planeta ne 
znano kam. In prav ta ^neznano kam-, ki naredi člo­
veka. majhnega v  primeri z vesoljem, zgrabi za srce, 
ga dela veliko bolj majhnega kot v resnici je. ga po­
nižuje kol razumsko sli kot nagonsko bitje, ki ga de­
is po drugi strani bolj človeškega. Polet v vesoije 
pomeni vrhunec človeka kol razumskega bitja, ki 
ga osvobaja zemeljskih spon, nesreča v vesolju pa 
ga strezni Jil posLavlju na njegovo rousLo.

V  m oralnem pogledu Je zato neuspeh vesoljcev 
pozitiven: zavedati sc svojih meja, svoiih sposobno 
s ti in zmožnosti Je za vsakega poedlnca Ludi v  navad­
nem življenju pozitivno posebno v psihiloškem-osefc

nostnem pogledu. Koliko nervoze bi se iznebili, ko bi 
se vsakdo izmed nas zavedal bodisi svojih nagnjenj 
kakor svojih možnosti in zmožnosti.

izredna pozornost, ki jo je vzbudil neuspeh ve 
soljjcev, odraža stisko človeštva pred vsemogočnim, 
v tem primeru vesoljem, ki v vsakem trenutku lahko 
nemoteno zdrobi vse to. na kor smo tako ponosni, 
vse to, kar delu človeka velikega, vse to, k a r dela 
tudi človeka ošabnega.

V  trenutku, ko bomo v stanju preživeti tudi po­
dobne nesreče, in to se nam lahke kaj kmalu zguJi. 
bomo postali do teh nesreč enako brezbrižni kot smo 
do -navadnih- vsakdanjih 'nesreč. S tega. stališču je 
zanimiv odziv človeštvu do prvega poleta 5 človeško 
posadko v vesolje, kateremu je n ledij o sluim vse 
človešLvu, in drugemu poletu, ki je postal skoraj na­
vadna kronika. Občutljivost modernega človeka, ki se 
izredno približuje določeni nevrgtičn i občutljivosti, tP 
je, da niha ir  je obenem izredno plitva, potrebuje 
vedno novih, originalnih izkušenj, doživetij, Če hoče 
mo obdržati pozornost človeka, če hočemo istega člo­
veka pretresti ali angažirati.

Po mojem je v tem celo določena zakonitOSt, ki 
obvaruje človeku pred živčnim zlomom. Predstavljaj­
mo ti človeku v letu 1970, ki čustveno reagira na vse 
pojave, predvsem tragične, enega samega dne; mi­
slim, da pride kaj kmalu do psihične izčrpanosti Za­
lo se naš organizem avtomatično brani, da se tako 
ohrstn:. ria lahko živi. kar pa ¡e možno 5 samo selek­
cijo pozornosti, delovanja in z uravnavanjem naše 
čustvenosti, odzivnosti,

Jasno jd. da način reagiranja privede celo do 
a morah lih dejanj, kakor je brezbrižnost našega člo­
veku do vojne na Daljnem vzhodu ali do raznih so- 
cialno-krivičnih dogodkov

jVlisiim pa, da ju še en razlog, zakaj smo bili La­
ku občutljivi do vesoljcev, in tn je naše poznanje 
teh ljudi: brali smo u njihovem življenju, o njihovih 
podvigih, imeli smo celo njihove slike, ipd., vse to 
pii nam jih približuje .kot ljudi, kot. soljudi, med Le m 
ko stotine Vietnamcev ali ponesrečencev v Franclji 
spioh ne poznamo To pomeni, da gledamo na pojav 
vesoljcev skozi osebjio prizmo, se identificiramo z ve­
soljci; vesoljci smo pravzaprav mi sami, ki sme v 
tistem trenutku vesoljci in si predstavljamo (kar ju 
še slabše, ker pretiravamo! muke, bojazni, stiska vesti 
ljudi v v ise l ju.

Mislim, da so tu glavni razlogi, ki si privedli do 
pojava, o katerem govori naš dopisnik, ker nočem 
niti govoriti (sram me ¡el o ekonomskem vidiku, po 
katerem ocen ¡ujemo človeka Ker vesolj et: stane o­
gromno, to še ni razlog, da bi se maralo človeštvo 
za to zanimati, čeprav se včasih zjjnimfi predvsem 
za to. Le poglejmo poročila o navadni nesreči!



DOKUMENTI NAŠEGA

N o vi ž u p n ijsk i dom  v  Doberdobu,

NOV PROSVETNI ŽU PN IJSK I 
DOM V DOBERDOBU

Župnijska cerkev, šolsko poslopje in 
Prosvetlil dom, dri staVbe so bile dolge 
kod akropola, ki jc daj sila podobo in 
duhovno i arišče slovenski župniji v 
osrednji Sloveniji. Mohorjeve knjige so 
naš narod prosvetlile, da ui bilo že 
davno med nami nepismenih, šola, cer­
kev, prosvetni dom pa so bila poslej Li­
sta tališča naših ljudi, v katerih je o- 
snovr.a izobrazba rasla in se poglablja­
la ter plemenitila. Velik pomen t.sh [neb 
domov v življenju našegit naroda bo 
presodila zgodovina

Slovencii, ki smo živeli zunaj osred­
nje Slovenije, nismo bili deležni blago­
slova teh duh ovni'n žarišč, kaji: faši­
stična oblast ¡e vsilila tujo šolo in na­
mesto prosvetnih domov, je postavljala 
fašistične dvorane. Le cerkev je ostala 
¿e, dokler je mogla, zvesta molitvi v 
m a te n ne m Jeziku in zvesta pesmi, kjer 
¡e bil slovenski duhovnik: ta je sprem­
ljal svoje zveste jz teme v Svetlobo osvobojeni a.

Po osvobojen ju vstajajo med nami novi prosvetni 
domovi v bližini cerkve in v bližini slovenske šole, ob­
novljene slovenske šole, Hod, ki te šole obiskuje, v 
mladostncm poletu osvaja prva mesta v športu, na­
stopa na odrih novih prosvetnih domov, se udejstvuje 
ntt radiu, prinaša, opLimizem in mladostni zalet v naše 
druŽHhnn, politično in javno Življenje sploh.

Zraslel ¡a nov prosvetni dom v Doberdobu. V/, žrtev 
in resničnega hotenjh . iz porrehe in vpije je zrasla 
stavbe, stjer ho lahko župnijska skupnost igrala in pela, 
kjer bo mladina našla dom in razvedrilo ;n dom med­
sebojnega tekmovanja, kjer se bo ohranjala plemenita 
materina .govorica in krepila vera očetov. Tega uspeha 
Doberdoba sc veseli vsa slovenska skupnost, ki živi 
v 1 Lail|i.

1 mepovulriii ekipa d ija k in j liceja  ■ France P rešere n ­
? prof. Perčičevo

IN USPEH  N ARIH D IJA K IN J IN  D I­
JA K O V  na ŠPORTNEM POLJU. Ali si 
predstavljate tekmovanja dijakov in d i­
jakinj slovenskih višjih slednjih šol na 
Tržaškem? Najprej slovenske šoJe med 
seboj, nato pa z italijanskimi šolami, ki 
uh ni malo. Naša dekleta m fantje zma­
gujejo v odbojki od stopnje do stopnje, 
od šole do šolo. Nuzadnjo sc pomerijo v 
finalu Telovadnica ju polna glodavtev. 
No «ni struni so italijanski gladavci, na 
drugi slovenski: miudinn profesorji, laj­
ni ki in tajnica, asistenti in asistentke. 
Navdušenje prekipeva, raste, se stop­
njuje, Ni čuti izzivalnih nii sramotilnih 
besed razen redkih posameznikov, ki 
pa utonejo v valu navdušenih giedav- 
cev. žoga Jeti iz enega polja na drugo, 
mreža se irese. naši atletski fantje u­
darjajo. da nasprotnik zmaguje Ta, po­
darjajo, da nasprotnik omaguje. Ta po­
velja nažih fantov in deklet, ki hočeio 
zmagati.



IVLJENJA
IN
DELA

T EM EL JN I KA M EN  V BO LJUNCU 
I i  unake v&re v bodpčnost su popla­

vi H v Bdi juncu temeljni kumen nnvpmii 
župnijskemu prosvetnemu domu. rdek 
danja »baraka,*, lesena stavba. se vrni 
k ti novim načrti) m: če je segla razlasti­
tvena roka do prvih buljungkih hiš, pa Dijaki liceja *France Prešeren- si pribore zmago % zakljuu. udarcem

Š !il v ik a r  L. Š k e r lj  h tn goslavtja  te m e ljn i
kam en

Zmagali Emo' Si predstavljate, kako je vendar to čudno, da v to­
liki izbiri take številnih dijakov vseh višjih srednjih šol na Trža­
škem, zmagajo dekleta In fantje Znanstvenega iieeja -France Pre­
šeren-! Dresi velikih rezerv naših ekip, brez obljubi lenih večerij, 
skromno športno upre mi j eni, brez kakega poCitkfl, saj našim Lek- 
rtiovaleam niso od p ad le v šoik učne ure, d n bi se odpočili, ampak so š li n e k a te ri celo naravnost iz šoi-e na tekmo, ker niso m ogli 
prej domov h kosilu.

Ta mladostni uspeh ie dokaz nam vsem. posebej pa. Se omah­
ljivcem. k,;; -,i- ;:,i doječi z vohu m hc.c-jiium N: vužno Stavilo, 
važna ie volja, važno ie delo, važna Je priprava, važno jo nepre­
stano dele. Kaj mislite, da je mogoče na športnem polju zmagati 
brez priprava in brez resnega delaV Irt hnaz vene v svpjp moč? 
Tako V M a lem  kot v velikem. Ta uspeh je lahko v bodrilo nam 
vsem, du se n a m  ni treba ničesar bati, Če verujemo V svojo moč. 
v svoje zdravje, v svojo bodočnost

Slovenska mladina gre pogumno naprej. Vsi, ki verujejo v 
naš skupni uspeh, za nami! Iv in  Lldovič

naj takoj tam na robu zraste trden bra­
nik Slovencem v tem kraju — dom, v 
katerem naj najde slovenska beseda in 
pesem svoje poveličanje, dom, kjer naj 
Boljuiičuni uživajo nmelnast, ki na| jili 
v&drt-u znova notranje prerodi in tiiu 
jim vliva, varu v slovenstvo in izročilu OČGtov.
D VA JSET  LET

Med prvimi prosvetnimi domovi na 
Tržaškem fe bila Bazovaka dvorana.

Kaj vsa ju nudila Bazovice m v dvaj­
setih letih! Celo mi smo to čutili, ki n m n 
prihajaji v to dvorano od drugod. Sko­
raj zavidali smo tej vesi to, česar dru- 
kod nismo imeli, Mo vem, ali se JBazavci 
zavedajo, kaj so imeli dvajset let. Tako 
velika dobo so imeii priliko videti in 
slišati toliko izredno lepih, pomembnih 
s L vari, rasli so lahko in se bogatili ob 
tolikem, lahko rečem, razkošju kot ga 
drugje nismo bili deležni.

K so letnemu kultu ritemu dciova:n|u 
v Bazovici čestitamo. Mladina Slomškovega donta v Božov ict prosiovijn 20-letnico
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Z O R K O

Rodil se je 1921 v Ljubljani, k jer ¡e dovršil gimna­
zij b_ Med zadiijo vojno In po njef Je žive! v Gorici in 
Trstu in tu je bil v službi na slovenskem radiu, Po 
preselitvi v Argemlms jo v zasebni službi.

Pisati je začet Ječa 1SM feljtone in črtice v iiko , 
Obisk, Slovenski dom Ler Dom in svet. Leta 1943 se 
je predstavi] S prebujanjem, romanom iz dijaškega
življenja. To je -roman generacije", Se bolj pa avtor­
jeva izpoved, podobna dnevniku o srečanju z življe­
njem m samim seboj, napisan živahno. zanimivo, s 
potezami resničnega pisatelja, iz Jeta M5H4 je knjiga 
TVapedijd sto letja . satire in humoreske. Razen treh 
so vse že prej izšle v  časopisih in revijah ter sp bolj 
podlistki kakor literarni sestavki. Gre za vsakdanje 
dogodke, ki jim skuša najti avtor satirično ali humo­
ristično pst. (Obe knjigi je ocenil France Vodnik v 
Domu in svetu. 1044. H., U ž-m .J

V Trstu je napisal za drugi letnik dijaška revij c 
Mlada se le v ¿ l ir i trtice C M im o  treh belih vrat, D e ­
ček  v dvisaJu na Ricura Barbarini, N a  p ra g u . Troie  
src se je srečalo) O svojih rim skih doživetji n po V[JJ- 
nl. Vse se odlikujejo po ostri duševni analizi ljudi, s 
katerimi se jo srečat, in samega sebe Globoka ja 
zlasti črtica Deček v dvigalu na Plazza Barberini, 
kjer sej v dvigalu sreča z rojakom, obide ga groza, 
-groza dveh Jjudi. ki sta drag drugemu ubila brata 
in se tega zavedata-. Rad bi mu bi J rekel brat, Lnda 
besede niso hotele ou ustnice. V  Trstu in dolgo v 
Argén Liri L se je podpisoval kot Rine feuiinuv.

V  Argentini so je Simčič razvil v najbolj svetov­
ljanskega zdomskega pisatelju-, zanima gu predvsem 
psihološka analiza ljudi in dogodkov, problematika 
merečega in brezizhodnega vzdušja, človeka na -obeh 
straneh stene«, doma in v novem svetu V eseju Nekaj 
misli o sodobni književnosti pravi, da so danes kn ji­
ževniki prešli » ir. opisovanja ljudi in dejanja« na 
»nakazane orise... Teža pisanja sloni -na junakovih 
duševnih vprašanjih, nastajajočih. v odnosu s samim 
seboj, pa tudi med njim in družbo». Bistvo proble 
mati k e sodobne književnosti »bi bil tnrej konflikt 
med dvema dušama. . med dušama, ki ju nosimo 
v sebi, deloma, a že manj pa tudi konflikt med po— 
samezniftom in svetom- (Meddobje, L  19541. Iz A r ­
gentine ja Sim čič prenomal vso Evropo in navezal 
stike s slovenskimi in tujimi pisatelji. Ko so leta 
1654 ustanovili v Buenos Airesu revijo Meddobje, ji 
je bil do IX. iecnika sourednik

V Meddybju je priobčil Sim čič več načelnih ese­
jev in literarnih k ritik  (Nekaj misli o sodobni kn ji­
ževnosti, J :  Stanko Kociper: Svitanja, I. Mi Jun Vo­
lavšek, 11.. Anketa 1954, Anketa 1957, 11 , ill.i Prip i­
si k dnevom, IV., V III.; Iz  zapiskov neznanega pisa­
telja, V.; Fen Club Coloquio de Rueños Aires,
V II.: Literarni in potopisni zapiski, IX .). V  njih je 
pokazal veliko razgledanost m zrelost.

V  reviji je priobčil tudi tri Literarne ssslAvkO: 
O d k o je n e  stopin je  (I. in v zborniku Dnevi smrtni­
kovi prikazujejo človeka, ki bodi ralu nuč po vlaž­
nem Buenos Airesu in misli na  preteklost doma in  
sedanjost v tujini. Ves je razbit, nekak »človek na 
obeh straneh stene*, in pisatelj je pokazal njegovo 
JuSSvnosL pretresljivo plastično. Podobno snov je 
obdelal v  noveli D o god ek  na U lic i de In Pielad rV I.). 
Stane Potokar, begunec, je že štiri leta uradnik v
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velikem podjetju v Buenos Airesu, ima ženo in otrd­
im. urejeno in zagotovljeni; žuljenje. »Se pred leti 
le s tisočerimi begal po svetu, stekel pes, preganjan 
Lz taborišča v taborišče, bil tolikokrat zasu3evtuL, 
da se mu Jo ime že zdelo izrabljene . . Danes mn 
je lepo. Ve, dH ¡e ... in vendar ga La mir ne navda­
ja s spokoj nosijo Včasih doma ponoči z odprtimi 
očmi prebada temo nad seboj, da bi se prikopal 
do stropa. Jz kuhinje je slišati zapiranje hladilnika, 
čudno zamolkli udarec z gumijastim trakom ubitih 
vratc. To j« glas iz nove dobe 't vsakim udarcem 
prinaša človeku v misli zavest, da Je star, da ja od 
drugod doma.* ižO) Med obiskom ameriških lastni­
kov tovarne doživi krize, izpove se Johnu m mu 
očit.a, da niso uredili sveta, končno pa se vda v 
usodo, saj mora delati in zaslužiti za družino. To 
novela je duševno še bolj nažgibanji od prejšnjo, ker 
¡e vanjo vključil ameriški način življenja in dela, 
Potokar ¡e prav tako razpet med pretok I us tj n in se­
danjostjo, rešuje se le z večjim cinizmom. Tretji 
■¡estaveh je vzet iz poznejšega romana fPuf k refei rta se v e r , I I .} .

Lata Iflii? ja izšel pri S K A  Simčičev roman CiOveA 
rta obeh itnartiih stene. Ju n ak  ¡e begunec, brez po- 
Lrebu, iz čislo osebnih razlogov, begunec po svojem 
bistvu, begunec pred samim seboj; -Jaz sem vedno 
bil begunec-; ne doma ne v Argentin i su ni mogel 
zakoreniniti, nikoli ne ve. kaj hi rad in kaj hoče Re­
Zi pred ljudmi, -ki jim je vse razumljivo in prepro­
sto-, in tako ima ‘ tujini dve, domovine pa nobene*. 
Mulo prod vojno Se ju v Ljubljani Diani L. toda kma­
lu je posegla v  njegovo življenje Katja, zaročenka
umrlega brala, zalo niu je konec vOjrte nekako prav 
prišel, ker -sam ni imel moči, da bi spremenil svo 
je razdvojeno živ Ij h nje*. Tudtt K a tja  ga Ju poiskala 
tudi v Trstu, kjer se ¡e začasno ustavil, pozneje mu 
ju pisaril j  v Argentino in prišla z neko delegacijo 
celo :za njim. N ikoli ni spoznal, kaj je z -njg, rad bi 
se ju rušil, ali pa ludi ne.

Sobotni večer je in odpravlja se na sever, k|cr 
se bo dobi J po petih letih z ženo, Toda obišče ga 
Katjin brat z naročilom, da sc hote Katja z njim po 
govoriti, in v  tej noči se odigra vsa zgodba. Avtor 
ne pripoveduje, ne modruje, ne opisuje, ampak Je 
pne našit na papir junakovo notranje doživljanje V 
i.j'eh plasteh: junakovo doživljanje v tisti noči, spo­
mine in premišljevanja ter z oridkLm naporom do­
mišljeno prebliske, odločitve in resnice tki jih po­
daja z ležečim tiskam). Katja  na sestanek ni pri 
Šla, tudi ga ni UStreliJa.. čeprav ga je mislila, ker 
»hi me z enim strelom mogla rešiti, in ni hotela*. 
Polastila se ga. je še hujša neguhovost, k i rc bo ko­
nec takrat, »ko bom čisto sam tam pred tisto zadnjo 
veliko steno».

Tehnika zgradbe je moderna, izvirna, polna pre­
pletov, stopnjevanja, premolkov ju puvzemkuv, ute­
meljena in z neprestano notranja napetostjo. Junak  
je splošno človeški, zato mu avtor ni dal imena, 
ampak ga imenuje »-Človek«, Rafko Vodeb pravi o 
njem, da je »slovenski Slehernik, mlajši brat Lopo 
Vide, Desetega brata in M ariina  Kačurja; malo manj 
nemem ti če n, bolj filozofski, človek z našimi sodo h 
nimt vprašanji, odeti izmed nas, Slovenec £ kupicon a r o d n ih  z n a č iln o s t i ;  o b e n e m  p a  p r e s e g a  m e je  do



mačijstva in rusto na raven vMčloveške iragiku in 
vsliciira, slabosti in lepote" (Mladika, I., ifhsri. Delo 
je napisana £ Laka a o i etn iško silo, da ga nobeno 
slove o ik  o v letu 1357 ne dosega.

Sim čič je pojil v z para d n o s pripovedništvom tudi 
dramatiko. Letu 1916 je napisal ta tržaški radio 
dramo v dveh dejanjih Ža lostn a  pegam, Godi sc na 
pokopališču blizu Trsta na Vermh duš dum, kjer kb 
srečajo na grobu padle pari.ita.cike Sonje njena mati 
in sestra Ler njen sošolec M iran. M iran, ki je za. ma­
ter in sestro -na drugi strani stana-, ker je begunec, 
ie imol nekaj časa rad Sonjo, a se ii je odpovedal, 
ker je v  njih »vse k ip e lo ... saj nista mogla živeti 
kakor brat in sestra, če bi tako še šlo dalje-, b ila  pa 
stf* tudi »vsak v  svojem taboru-. Odsvetovat ji je 
odhod v  gozd, vendar je odšla, da se je izognila za­
poro, čeprav je vedela, »da ne gre za pravično stvar 
v boj in da tudi ve, da bo -¿ar j o pfidiH- Po ostrih in 
duhovitih besednih spopadih se zbližajo, postanejo 
Ljudje in & sestro se bosta, šs videla, saj se mu ob 
njenem nrtbodu rdi, da so to »zvonovi kakor — ka­
kor pred Vstajenjem«.

V  igri ne gre za velika zunanja dogodka, ampak 
za duševna stani» in razpoloženja., Ki SO zajeta Z vso 
globina in pripeljana do toplega In razumevajočega 
ulovafianstva. (Igm  so n» radiu ponovili leta lSBtii.

¿e  med vojno ¡e 5imčič napisal libra tu za opero 
Krst p ri Scjvictr izšel je v Slovenčeverri koledarju, 
glasbo pa ¡e pripravljal M atija  Tomc. Deset let po­
znam (LSliSj so Katoliški misijnni v  Rnenps Airesu 
prinesli gledališko besedilo za odrsko igranje. Upri 
Zorih SO ga na prostBm n» Repantabru pri Trsta in 
dvakrat im  tržaškem radiu (1355). Leta 1367 je izdal 
v založbi Tabor dokončno besedilo, ki sn ga uprizo­
rili v Argentini, Kanadi in Trstu. Simčič je v šestih 
slikah, naslonjenih na Prešerna, ustvaril izvirno gle­
dališko delo Oba junaka., n ¡urno Ji a beza n, tragedijo, 
zlo srečo lil končno odrešenje je poglobil z novimi 
osebami, kot je vojaško izklesani Valjhun, apnliruč- 
ni mladec G oj mir, ki ja poleg Črtami ra naj bol ¡e Iz 
delan, Plunltftr, »ki se v  baladni noči Ajdovskega 
grad ca razraste v pravšno podoba vidca starodavne 
grške Lragedije- (N, Je lpčn ik l. Različni značaji, ki 
se prepletajo in so včasih le rahlo nnkazani, pnudir­
jaj o osnovno tnijial igne. ki je sprava med brati S lo ­
venci v žrtvovanju in ljubezni. Istočasno pa Je in 
igra slovenskega človeka vseh časov, ki ga stiskajo 
zunanji dogodki in lastna razklanost, iskanja, spo­
znanja in odločitve junakov so pni rešitve tudi ?a  
nas. (Poročilo v Glasu SK A , 1367, št. 16. 17, Nikolaj 
Jelačnik in France PaoeiJ.

le ta  1987 je Izdal Sim čič v Buenos Airesu -okvir­
no dramo V Lreh delih» Zgoda j do/ioln/erm m ladost. 
Osrednji osebi sta dva mlada človeka: Snežna, šest­
najstletna, otrok sonca, kajti če je »z vesel j m j očmi

pogledala v nobo, kadar jc hudo dažovaln, so se 
oblaki pretrgali in sonce, nabreklo od svetlobe, se 
jc zableščalo*. Ma:jaž. osemnajsti cini, pan izar, jjri 
vodnjaku ma je dala pili in pozneje ga je skrita 
prod zasledovnvci, čeprav je vedela c njem sama to, 
»dti ni od naših«. Dva m luda človeka, ki se imata 
rada. toda voina ju leči. N  j enemu očetu Gorniku 
partizani priznavajo, da je pošle n ja k, kar pa sa lju ­
dje zbirajo okrog o ¡ega, mu ponoči prepilij-o žico, 
ko se polja z hnodum preko da roča raku, da litante 
Snežna Co vidi, zato gre na partizansko poveljstvo, 
Luda poveljnik ukaže Matjažu, naj ju usLrcll, da bi 
koga ne izdala Matjaž se upira, končno uboga V 
Lam trenutku se žačne igra v dveh dimenzijah: Igra 
živih in istočasno in V istem prostoru igr« mrtve 
Snežne in božjega Poslanca. Pred smrtjo je namreč 
Snežna prosi Ih Roga: «O Rog, ni moja želja in tudi 
nc upor proti Le hi, Li veš, da ni, in veš. kako kopr­
nim pu tebi. A jaz na moram k tebi sama. Jaz  mu­
ral» čakati, da pride tudi on, ne morem ga pustiti 
samaga.-1 ii temi besedami se ja zavezala Z MftLja- 
žem za. ta  in za oni svet, toda Matjaž se lahko reši 
le, če kdo iz njena družine moli zanj. In tako gre­
sta Snežna in Poslanec v domačo vas, na avstrijsko- 
jugoslavtinskn mejo, kfer je pa vojni Matjaž stražar, 
v  Severno Ameriko, kjer živita njena mati in brat, 
v Južna Amerika, kjer živi v samostanu njena se­
stra. Več lec traja to romanje, Snežim vse vidi in 
sliši, o« m oro pa ptmmgati ali prositi Končno pa 
njen brat sredi bučne plesne zabave sam pri sebi 
začno moliti: » ...d a j svoj m ir nam vsem, ki smo 
ubijali ali bili ubiti. Tudi temu, ki je očetu pretrga! 
nJL, Ln njemu., ki Jo vzel življenje Snežni — usmili se 
jih. ker strašne ure morajo imeti . *

M atjaž, k i od S  nežni n e smrti ni imel mirne Ul'e, 
v  trenutku začuti: «Nekdo in j ¡e ponudil mir,- Prvič
Se n a s m e h o e , o d re še n  je, h oče k n jen i m a te ri v
Ameriko, da ji bo stal »ob strani do konca«, toda oh 
prohodu meje ga poveljnik ustreli.

Okoli osrednjega dejanja se prepletajo usode dru 
gih ljudi. Vsi plačujejo ali za svojo grehu ali za, k r iv ­
de drugih, Ozračje je silna mračna, vendar ni dre 
župno, kajti Bog j'e »star in vedno isti gospodar«.
T\idi ¡slovenski ljudje j«) sv e tu , te hb »-da sm rti poko­
ravajo za svoje in za svojih grobe. bodo ostali pri 
življenju: oni in njih otroci, ln silno ha pomnoži! 
njihov rad».

Ta drama je pravzaprav misterij, ni obsodba lju ­
di in njihovih dejanj, ampak slavospev ljubezni, ki 
gre preko groba in odrešuje. Drama je pretehtana, 
uravnovešena, miselno in idejno zrela, diumatsko 
m zgibana ter napisana v sočnem pesniškem jeziku.
1 Kritika Anton Kacin , Katoliški glas, Corlea, 1BC7. 
6t. 451
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mi in pripadajo  drugemu narodu, 
lini x sva/¡mi brati... Ptigvvarjajm ti 
se e njim -  ■ ne a šegah in  nnva- 
dorft temveč c n jih o vih  ž iv lje n j­
sk ih  težavah! Po^lobitno se v nji­
hov jezik  in  v  njiimvu Ijudsfea fC-Ui- 
furo Za vzem im o  je  zan je, če fenie- 
šerc Auirijec, hi se je  vedna čwci 
kot 'nem ški n a d člo ve k ', daje o njih  
žal/ive pripom bo... T(>, kar b i rti i 
kot l j u d j e  in avstrijski r a d u- 
1 ju  t i ,  ftoi d e j»  o l i r n  t i, pa ¡urh 
/sot f t r i s t j -nn i  m arali m v  ročni i. 
je danes še vedno obstoječa te in  ja 
k  pospeševanju asimilacije drugo- 
jezičuih narodnostnih skupin «
( aši  razgledi, X !X  7. sir, ?22t,

M. M,

N A S I L J E  
NAD O TROKI

v EgipLu in sočustvujemo z. bia.fr- 
skimi in vietnamskimi otroki. Se 
veda so Li zločini veliki. Lega ne 
zanikamo, a Li so daleč. K  a vidimo 
pa. tistih, ki se dogajajo pred naši­
mi ačmi, čeprav niso nič manj 
kruti. A li ni morda duševno nasilje 
marsikdaj okrutna j še kakor lules- 
nuV Toliko boii, če ga izvajamo 
nad nožno dušo triietnega oiro 
kar flek li stno, da bi h koroški 
Zgod hi lahko dodali še svojo: po­
vedala nam jo je slovenska mati 
s Tržaškega, kateri je baje neki 
zdravnik v otroški bolnišnici — na 
njene uLemaI¡trnu prLUižba — sve­

toval, naj otroka nauči Italijan 
sko, ker da *smo v Italiji» Tudi v 
tej bolnišnici Jc osLal otrok osam­
ljen, ker se nobena sestra ni potru­
dila, da bi z njim govorila sloven­
sko — čeprav vsaj trna zna sloven­
sko. a Zrači L vodstva oči v id n d tega 
ne upa.

Kako daleč so ta dejstva, nd 
pravu človečnosti, kakršno uči «v 
sirijske državljane general ni tajnik 
T j j b i;vu lige za člOvukOVC pravltC: [Jr. E r ic h  K urin r!

»Govorimo munj O ‘ra zu m eva ­
nju  m ed lju d stv i’ in o 'združeni Ev 
ropi' ¡urem dr. KB  m e r  — ter  
raje n ajprej navrtajmo z Aviirljč t, 
k i g ovorijo  drug  materin jezik  kot



M O J C A  R A N T

R E S N I Č N I  P R A V I  DOM
POVEST IZPRED PRVE SVETOVNE VOJNE

Vračal se je domov kot abiturienh Nič veselega 
ni bilo v njem, čeprav ;e srečno napravil Izpit. Mest­
ne sošolce so čakali pred šalo starši in svojci, da 3a 
prisrčna objamejo in ponosni odpeljejo domov. N ie­
ga ni čakal mbce. Tudi doma ne bo nihče pokazal 
kakega veselja; soj je storil le svojo dolžnost.

Počasi je korakal po trdi cesti in misli so mu po­
hitele v prvo mladost. Mome ni poznal. Komaj prve 
korake ¡e delni, ko .e umrla na porodu —  tudi 
dele ;e umrlo. Ker je bil še tako majhen, ga je dal 
oče daljni sorodnici v oskrbo. Bilo je Že staro mami­
ca, ki je nežno skrbela zanj, Ker je oče moral nekaj 
plačevati zanj, ga je hotel vzeti čimprsj domov. 
Tudi ožemi se je zopet, da je bilo doma ure* 
¡eno, A  deček se je temu na vso moč upira!- Ko je 
bil malo večji, ga |e oče s silo odpeljal domov, o |e 
ob prvi priliki pobegnil nazaj. Stari ženi se je smi­
lil ¡¡n ga ni silila domov. Seveda se je kmalu pojavil 
oče in moral je z njim,

Toko |e prjčel hoditi v Solo, Na očetovem domu 
se mu je zdelo tuje; samo pri svoji rednlci se je 
počutil doma. M ačeha ga ni sovražila, a tudi rada 
ga ni imela, saj ja imela svoje otroke. Očeta se je 
bol, bil je strog In malo prijazen, a ;e kljub temu 
le rad zavil iz šole k svoji rednfci, čeprav je bil 
za to kaznovan. Ko je LČitelj opazil n :egov talent za 
učenje, je n agovarjal ačeta, nai ga da v šalo. »No 
j o, k je končna rekel oče, »saj doma je tako nerad, 
naj pa gre v šolo.« Tako je postal študent, eden ti­
stih študentov, ki so slabo oblečeni in vedno brez 
denarja. Med počitnicami je pa moral trda delati. 
»Veliko staneš,* je rekel oče, »boš malo odslužil 
med počitnicami.« Po poEI bratje in sestre so mu 
očitali lepo imaš, delaš samo med počitnicami, mi 
moramo vedno in staneš denarju —  kaj borno po 
mi imeli. Tako so mu bile počitnice zagrenjene, da 
se jih je bol' bal kot veselil. N eizm erno si je želel 
dom, kjer bi bil srečen med svojimi- Ker mu ga niso 
dali drugi, si ga bo priboril sam. Doštudiral bo, do­
bil službo, kakor hitro ba mogoče, si uredil dom, 
imel ljubo ženo in otroke: tam, edina tam med svo­
jimi bo srečen. N jegovi otroci morojo imeti srečen, 
ljub dom, ker ga je on tako pogrešal.

Dotekei je m ožakarja, ki je peljal voziček po 
Cesti- N ekak čudak je bil ta mož. Imel je navado, da 
|e z majhnim samotežnikom vozil svoje potrebščine 
iz mesta domov, čeprav hi zlahka dol nekaj den ar­
ja voznikom , ki so vsak dan vozili prav mimo nje­
gove hiše. »Kai bi druge nadlegoval za tisto, kar 
lahko sem storim,« je rekel: »Glej ga, Lojze,« se je

razveselil, »maturo si napravil, kaj? Vem, da ti ni 
delala preglavic, ko si bi I vedno odiičnjak, Zdaj se ho 
pa treba odtočiti. N ič te ne bom vprašal, kam sedaj, 
povem po ti, da Se nikam or In od nikogar ne daj 
prisiliti; za  kar čutiš v e se le  in sposobnost, to sku­
šal doseči z vztrajnostjo svoje volje, čeprav boš 
videl neprem agljive ovire, te pa bodo, če ne mi­
sliš v Ismenah Tako, zdaj pa dobro hodi, jaz bam 
s svojim vozičkom  bolj počasi.«

Lojze je pospešil korak. M ož uk je vzbudil v njem 
tisto, kar mu e d e la la  nemir že celo leto. Dobro |e 
vedel, do doma prlčakujeio, da gre v bogoslovje. 
O če je sit plačevanja in ni ga študiral zato, da bi 
imeli skricci pri hiši, Zdaj je prišel čas, do bo maral 
govoriti. Moj bog, koka naj dopove, da želi imeti 
dom, vcrbfjrv, domač; hoče imeti družino, kjer bodo 
vsi srečni. Ne, tega ne bi razumeli, treba ho dru­
gače. Ne, v bogoslovje ne more Iti, nikoli bi ne imel 
doma ne tistih, ki bi gti ljubil; in ki bi jih ljubi on. 
Da, on ljubi že sedaj in že dolgo časa N ihče ne 
sme vedeti, do ljubi Veroniko. Kaj b¡ rekel oče, če 
bi zvedel; zvedel bi po gOtovO, budno pazi nart|. Ve­
ron ka —  že takrat jo je imel rad, ko je pričela ho­
diti v šolo. On je bil dve eti pred njo. Ker je bila 
šola e n ora z red nica, sto vseeno hodilo skupaj. Še se- 
da| |0 vidi pred seboj; z okroglim  obrazkom , ve lik i­
mi sinjimi očmi, ki so gledole tako razumno- Svetle 
laske je imela spletene v kito in tako ljubko so 
ji padali kodrčki na čelo. Nosilo je predpasnik, ki 
je imel na rami perutke, in zdela se mu je, da bo 
zdn| zdaj zletela 'kakor ptička. Vedno |e imela 
samo najboljše rede —  tudi on jih je imel Ne on 
ne Veronika nista mislilo, do je to kaj. Doma so ko­
maj pogledali spričevala, češ, ta ni nič; pridno delo, 
to je nekc|, In pozneje, ko je hodil na počitnice v 
svoj neljubi dom, je rad Šel, da vidi njo, sosedovo. 
Kako lepo je rasla in se razvilo  v lepo dekle. Sedaj 
se je pričel bati zanjo. Kaj, če ¡0 kdo drug pridobi 
in 00 znnj izgubljena? Zadnji čas je, da se ¡1 razo ­
dene, To zadnje leta [c bila v gospodinjski soli. Bog 
ve, če je sedaj doma. Ne, brez nje si ne more misliti 
življenja.

V teh mislih je prišel do doma. Murek, domači 
čuvaj, je divje zalaja l, a go takoj spoznal in od 
veselja skakal po n em, »Ja, ¡a, Murček, edina ti veš, 
da sem res domač,« mu |e govoril in ga tre p lp l po 
glavi. Oče je prišel okrog ogla s koso na rami. 
»Prav, da si prišel, pričeli bomo s košnjo, m anjkalo 
bo koscev.«

Prihodnjič naprej



F R A N C  J E Z A
ŠE O ,,SMISLU 

IN VLOGI

ŠTUDIJSKIH DNI V DRAGI“

V' t :i.Iim Lr V rem ec je objavil v  zadnji, 23,-Z). šte v ilk i 
rev ije  'M o st- skoraj štiri sirupu phsefla/oC čla n ek  pod
naxi j  v pm ■> S m ise l in  vlaga štu d ijsk ih  d n i v Dragi», v
kale; ejn je zapis-al n a jp rej nehaj pohvalnih Jbesed o do­
Sedanjih zbu ra va n jlh  v Dragi kat a »vsesloven skem
dialogu», našo p« precej več kritičnih pripomb o  zad­
njem žb o ro va n iu . L a n ski študijski ditevi ne m n zdijo  
»nravnost značilni za preživeiosf (ipJočeniJi delovnih 
m etod kot tud i vseb in e , hi se ten že v prejuaio analitič­
nem irl za ta fniiiso b o lj volitrttarističrtem pristopu, za 
’tar gre d el k iiv tie  turii nJiiifjvejTm nekatiliO m egnlo- 
nonskem .u okviru.*, V  n a d a ljeva nju  p re cej zvišlia sodi o 
vse'ti Tistem, k a r je  lani slišal v  Dragi. M ord a  se mm 
lega ni za ved el, ho Je pisal svoj ferifični Članek O 
Dragi, toda napisal ga  je v  srnriti* resnem ionu, člo­
veka, ki je sam  a seb i prep riča n , da  O vsem tisfeFPT 
m nogo več ve tenzor vseh sedem predavateljev, ist so 
g o vo rih  v  Dragi, z dm hutnnii in  z organizatorji zbo ro ­
vanja  vr?d . V  n jeg o vih  očeh ni- našlo  milosti niti eno 
preda vanje , ne sam o  pu svoji vsebini., am pak tudi no 
po i zbrani tem i. Had bi navedel n jeg ove kritičn e p ri­
pom be tm načEtn posameznih p reda va n j, toda jo bi 
dalo m ojem u  donJiu p re velik  obseg, K e?1 pn sc je raz­
pisal tako tM Široko. je rtfifeoiLko izgubil pregled  nori 
lastnim pisanjem in tako mi eni strani predava tel p'e;n 
in organizatorjem  DČiin tisi D, za kur se na dragi 
strani zavzem a, n pr. -p re širo k o  postavljene tejne» fsir. 
¡30), .■nam pa zahteva "ra zčiščeva n je o sn o vnih  vp ra ša n j 
slo venske prisotnosti v za m ejstvu * (str, 191), “ Lmaiiai- 
ranje rwnovni! d ru žben e d ia le k tik e  m ed in teresi pu»a- 
meznifeov, n hup in in skupnosti- fslr. 103) itd. JVi sc
zavedel, cfa V p old ru gem  dnevu  n i m ogoče o bra vn a va ti
in reševati iohih »osnovnih* in »temeljnih* Tstr. 190)
Vprašanj ter obenem iuliteo specifičnih vprusarty. teol
lih  navaja tear m im ogrede- -vsaj še referat fiiosofsteo 
teuliusrtc vsebine» (h  pradovtiniu  p ro f. Z iv ittra ); in iz 
istih razlogov tpj.rii v horeferaiw p ro f. .1 cn.hu 2erzerja  
ni videi -teni več hot torzo-. G le d e  P'-eferota m sgr. Kli- 
Ue-ca 0 m a n jšin sk i zaščiti trdi, »cin bi fatešn« tema... 
iep jain še teafcšcji povsefn d ru ga čen  ko rcfera t*. ¡n pic 
de preda va n ja  Dru{fti Jilemerečiča o versk em  Stanju  
v S lo v e n iji meni, -d« bi pnoraii podati (udi prerez  
skozi pristope do č lo v e k a  v p ra ksi, seznaniti bi se 
morali tudi s speioiošbo sliko današnjega vern ika  v 
Sloveniji, p redvsem  pa bi morali slišali nekaj besed o 
tisirii d u h o vn ih  p re m ikih  hi takšno sp roščenost umti- 
jočajo» in ‘ ...N e  bi pa na drugi strani m ogli mimo 
vprašanja o d ep o litiza ciji Cerftve ter o m ejah  -nove 
politiza cije* , ter jn takšna spravljivost pogoja je*. Po­
sebno nezadovoljen pa je  V rem ec s tisiim, tear »so v 
za k lju čn e m  pop oldneva g o vo rih  Boris Pahor, Dušan. 
Ntmdi in ircn c  Je z a *  o iern, ka kšn a  pot n a j izbirajo  
Siovenci za o h ra n itev  in za  n ajboljšo  medna rodno i*vc- 
ija vltev . V re m e c n i sliša l v  n jih o vih  referatih »...nič 
o tem , hoPišnp je današnja soeiainn sestava iJoven-

CSV ... nič o iem , teatešui so dejanski tem elji su veren  ci­
sti v današnji m edna rodni d e litv i dela, sk o ra j nič o 
in teresni vezanosti S lo ve n ije  znetra/ in zu n a j ./¿[¡tj 
siavije, z?.io malo p  stru ktu ri slovenskega gospodar 
sivo, itd ., tet SO elem enti, mirna teaterih ne bi smeti.» 
N aibqtj značilno pa se m« id* dejstvo, »dre ni iz asi 
preda va teljev  padla m h  b esed ica  o  deželah Furlartiji- 
lu h jsk i k ra jin i. K o ro ški in Š ta jersk i, na katere meji 
republika Slovenija in s katerimi nas vežejo  čcdal/c 
Š teviln ejši in v mednarodnem Ozira najbolj neposredni 
interesi».

K o t rečeno, m i je žal, da  ne tnorem  n a vesti vseh  
tt/egovih k ritičn ih  pripum b, h er  hi bila tz njih še 
m nogo jrutneje razvidno, hrt ko razdražen je V rem ec  
n a d  nepopolnostjo tistega, kar je sli,šot ioru v D ragi. 
Pri tem m u  no pade nid na k ra j pamed. d« je monda 
ie on tisii, tei je narobe razum et sm isel m  n a m en  i iu  
d ijsk ih  dni v Dragi in hi jo morda ¡udi k a j preslišal. 
V se k a k o r  ie p re sliša l, da sem  jaz v svojem refera tu  
večkra t OJtienii odnos m ed republiki) dikrvenijo in m ed  
avton om nim i deieiam i Furlanija Ju lijsk a  krajino, 
Koroška in  Š ta jersko  to tern se iahteo prepriča po no- 
teoplsu mojeÿû rele rala , k i mu je na razpolago J, ï'odcp 
presliši lahko vsnfedo teaj ire ireiio iucii V rem ec: ni nto- 
PPČC znittevad, da bodo v«i p astuša vci vedrin enako  
pozorno sledili preda va teljem . P rav  tu pa je najbolj 
šibtere iočteo vsega V re m te v e g a  kritizira n ja . FCateci st 
vendar predstavi/a, da b i bi in m ogočo v poirippgopn 
dneva obravnavali vse fis (o, ka r je naštel, od »re/c- 
feratn filozofsko-kulturn?. vsebine* pneteo -k ro vn eg a  
m a n jšin sk eg a  predsiavnišjvet" in. "dopûîiiliftcij'e C e r ­
kve* V S lo v e n iji do »dejnnsfeih temeljev suverenosti v 
dtmašrtji mednarodni deiifvi dela»1? Predvsem, so bile
in sa prezlavanja v  Dnipi rtapTteitpena i z o b r a ž e n ­
c e m  , to Je iju dem , hi so si te  na jasnem  o n okaterik  
aksiom ih , in o temelprtite dejstvih današnjega socialne­
ga, gospodarskega, teni turnega in vershegn, pa Uidi 
mednarodnega poiožaj« slovenskega narod«, ne pn ijn- 
deni, tel p otrebujejo  osnovne leka/e  o tem , n pr. teoiite 
Je danes v Sloveniji odstotek km etov  ali tistih, tel se 
preživljajo od prom eta, ¡rt ¡o tudi ni bilo bistvenega 
pomena za- n/ibenn šemo, k i /c bilo. obravna­
vana na lanskih študijskih- dnevih. Z a  vpra­
šanje državne suverenosti Slovenije te npr, čisto vše­
čna aii je km etov  še čf odsf. nii 35 orisi-, teer nihče, 
■ilrl tagovorniki niii nasproinliii slovenske suverenosif, 
te ne vežejo  na odstotke k m ečkeg a  p re b iva vstva  ali 
ind ustrijskega  dela vstva . To bi lahko p om enilo , da  
n pr. n arodi S km ečko večin o  nim ajo pra vice du d rža v­
ne n eo d visn o sti ali siaiusa države v  konfederaciji, n« 
rodi z delavsko večino pa tatee p ra vico  imajo, po tej 
¡agitet bi niprali odreči suverenost vsem barvnim afri­
šk im  in  a zijsk im  narodom razen Japoncev, tega pn 
y  reprise menda le ne m isli trditi. S ic e r  pu so razni 
p reda vn teiji apnen jali tudi važnost in pomen gospodar



s ív íi, i'ociaíneoa dviga ¡n visoke ¿¿vijen-jskc ra-vní slo­
venskega naroda tudi za  n jeg o vo  u ve lja v lja n je  v svetu, 
fiar pa je  V rem ec  morda in d i p resliša l.

O č itn o  je, da  ie V rem ec po svoji intelektualni na­
ravi in- izobrazbi nagnjen  k  tem u. tía da/e prednost- 
so cio lo ški pro b lem a tik i in cía vidi predvsem njeno 
važnost. Zatei pnčukit-ie-, da  hi m aral vsa k  p re d a va ­
telj poudarjati pre d vsem  so cio loška  d e jstva  in oraditi 
svoje lez.6 in  za m isli na n jih . To socluloško n a gn en je , 
ki ga za p elju je v pretirano vrednotenje zp o lj sociolo­
šk ih  p o d a tko v , pa se d ru ži pri n jem  s pomanjkanjem 
ruta za duhovne in zlasti za političn e probleme-, teh
zadrtjih, kot  «s zd i po n jeg o vem  p isa n ju , sp lo h  ne
more dojeti v  njihovi celotni narodni in m ednarodni 
obsežnosti, am-pak jih  p ojm uje  sam o  v  regionalnem, 
zelo omejenem pro storu , k i ga zavzemajo Slovenija. 
Fnidúnija - ju lijska  kra jina  K o ro ško  in Štajerska; S lo ­
ve n ije  potem ta kem  rte pojmuje koj domovine oziro­
ma ožem ljti nekega naroda, ki hi ligtel z a živeti kot 
enakovreden med evropskimi narodi in se uveljaviti 
kot tok, ftmpuk le kot regijo, k a k o r so  om en jen e d ežele  
v Ita liji in Avstriji, in slovenski narod torej enako 
kot prebivavstvo o m en jen ih  d ežel, ki, kot vemo, m- 
kakor ne predstaven n a rodov, ampak sam o del in celó  
drobec narod ov. Cg hi pristali na to Vrcmčevo teso, 
En tu pomenilo, ría hi se vdali v to, da zd rkn e S lo v e ­
nila z ravni evropskih narodov ntr naiven provinc in da 
se znajde V družbi avtonomnih ali n e a v lünomn-ih p ro ­
vinc, kot so recimo Obe rüste rreich, iVtederosterreich, 
Sa lzbu rg  kanton Craubundert a li Ticino, A lza cija , 
Van-deja, Erahnet, W ü rttem berg , D o bn td ža  a li Ko­
smat. Vremec ko mtjrda dejal, da jaha je p a č  rsfiinoflt. 
Toda v D ragi se- zbiramo izobraženci, k i íntim o odgo  
varnost za usodo ¿-¡avensiva, mvitfl zato. da premaga­
mo današnjo realnost, ki je slovenstvu vsiljen a , in  
iščem o  zn .slcrvBnSki narod nove možnosti in rešitve 
v o k viru  E vrope, ne v  okviru T rst, C e lo v e c . Groden 
in Zagreb. S  (e m n e  za n ika m o p otrebe  sodelovanja 
Slo ve n ije  s  provincami sosednih držav, ki m ejijo nanjo, 
toda ta ne more bili c i l j  s lo ve n sk e  narodne p olitike. 
Toga se npr vodstvo drva teke- republike dobro zaveda 
in zato ne rine v  -sodelovanje na  isll ravni s Furia  tli­
jo - Ju li js k o  k ra jin o  aii s Koroško.

Zaradi vsega  tega absolutno ni m ogoče p r itrd ili  
Vremcu, ko trdi: -A k tiv n e jš e  d elo va n je  zn otra j te go 
prostora ft.j. Slovenija, Fu r ía n la  - Ju lijs k a  k ra jin o . 
K oroško  in StajersfenJ bi m oralo postati g ibalo  bodočih  
Š tu d ijskih  d n i. Taka- u sm eritev  h i nam  pom agala Se iz­
m otati iz tradicionalnega vase zaprtega gledanja  na­
svet oholi nas, predvsem pa bi delovala spodbudno  na 
udeležence D rage, k i ki jim  pom agala v id eti se kot 
a k tiv n e  d e ja v n ik e  tani;, kjer je tako d elo va n je  najbolj 
realno ¿n potrebno,- JVosprotno, če ki se vdnii v (o, 
do zapremo slovenstvo v o m e n je n i provincialni trikot­
n ik  ati četverokotnik, tu to v  resnici pomenilo "-zaprto 
.gledanje*- S p lp h  pa h i hi (o treba končno te  enkrat raz­
čistiti, kaj misli V rem ec fin- spioh, rev ija  »Masivi s svo­
jim neprestanim  pou darjanjem  »trtidlcioncilriegii vase  
zaprtega gledanja S lo v e n c e v  na svet okoli nas-. Zgodo­
vina dokazuje obratno, da smo n a m reč b ili S lo v e n c i  
vedno veliko holj odprti dr> sveta okrog nas, kot je bit 
ta svet do nas. IVe le  da n i bil do nas odprt, a m p a k  nas 
jir sovražil in  nas sk u ša l zanikati, tako pašo sedanjost 
kot našo zgodovino- Do danes se je v tem že marsikaj 
spremenilo na bolje, toda take zanikctlne težnje le še 
niso izgini is. Lhiknz je med drugim v tem, do sc hjuh- 
tjema kaže neprimerno bol; odprta in sprejemljiva zn 
kulturno izmenjavo s T rsla m  in  Celovcem, kakor pa 
se kažeta ta dva odprta za k u ltu rn e  dobrine, ki jib lah  
ko n u d i slo ven sk a  pre sto ln ica . 'Zdi s e  m i, da se skriva  
za takim  Vnsmčevim lin  ».Vfosípvim* l pisanjem nek 
psihološki alt narodnostni kompleks, ki h! se ga izpla­
ča lo  enkrat n a ta n čn eje raziskati, kar bom  morda ob 
priložnost: storil. Sploh pa V rem ec pozablja , da im a­
mo za  razpravljanje 0 poteku- ekonomskega, kultur­
nega in vsega ostalega -p repi e tan ja- m ed Sloveni/o  
irt Fu rlan ijo  - J u  lusko  k ra jin o  dru ge, pristojnejše fo­
rume, npr. slo ve n sk e  politične in gospodarske ter kul­
turne organizacije  rta obeh siraneh meje, slovensko in

našo deželno  vlada, mešano komisijo itd, K d a j bi lahko 
k Lemu dodala Droga, razen nekaj nasvetov, tožb in  
p ritožb?

Irt končno- še nekaj besed p  Vremcev c m pojm ova - 
njtd dialoga, koi si ga, ie li v Dragi. Čeprav se izraža  
zelo  nejasna, je iz  n jeg ovega  pisanja sfeiepait, da p o j­
m uje ta -vseslovenski dialog n kot nekaj, k a r  ni isto 
v etn o  s svo b o d n im  in osebnim obravnavanjem slo ­
v e n sk ih  p ro blem o v. Za iako o b ra vn a va n je  slo ve n sk ih  
problemov je uporabil izraz »voluniarisiični pristop-. 
.Ve v em , kje je  dobil besedo »voiun ta ris tlčni* in kaj 
pojmuje ped njo Če mu pomeni n eh a j podobnega kol 
beseda »prosto«, pro stovoljn o*, »svobodno-, »neprisi­
ljeno-*, -«amahotno» itd,, je nasprotje teh pojm ov  tujka 
■ konsfrifetivrtO*, kar pomeni prisilno. jVajmiiejše, kar 
si iakko pod fem predstavljam, j e 10, da V rem ec žeti. 
da bi se marali predavatelji, kot smo bili Boris P a ­
hor, Dušan jVendi in jaz odpovedati luštnemu, svo­
bodnemu obravnavanju slovenskih problemov, kakor 
jih  p a č v id im o , in se držati nekiji splošnih obvezn ih  
tez, !zl b i jih  izdelal, sprejel in podpisal — kdo? Iz ie  
om en jen eg a  odpora sv o je  so cio lo ške  in telektu a ln e  na­
rave proti političnim p roble m um ja videl v  refera tih  
nas treh n c k a i n adležn ega, šk o d ljiveg a  za dialog in 
za - poglobi jene analize a a k tu a ln ih  slovenskih proble­
mih-., samo -dramatične apele-, ki »so pozili-vnf .¡e v 
toliko , kolikor spom nijo  na  posebej danes potrebno 
¿n neodtujljivo p ra vico  do svo bo d n ega  izra žanja  s v o ­
jega m nenja , n eg a tivn i pa zato, ker vzb u ja jo  v ljudeh  
p rep riča n je , da se da probleme današnjega sveta rese 
vat: s lormulam i »bolj naprednega  in človeškega so 
etatizma* ali pa z več ali manj magičnim °sloven­
stvom-.- tObo/é je dal v navednlee V rem ec), K a r me­
ne zadeva, sem še vedno prepričan, da se da probleme 
današnjega sveta reševati halj s  fo rm u la m i -bolj na 
predrtega in človeškega socialismo- kakor po z opor­
tu n ističn im  vdajan/em  udi. A l i  pa  m en i V rem ec, da je 
za i j učinkovitejši recept sovjetski vdor na Češkoslo­
vaško ali diktati izvršnega biroja predsedstva central­
nega komi leja Z veze  komunistov Jugoslavije, kot se 
je to zgodita v  znani zadevi s s io ven sk u  avtomobilske. 
cesto? V rem ec bo gotovo d eja l, do ni tako mislil Toda 
potem bi se b il moral jasneje izraziti. C e  bi se monjil 
na vdihovati pri iskanju formul za reševanje proble­
mov današnjega sveto V konformizmu in Oportuni­
zmu, potem je bilo tudi odporniško gibanje nesmi­
selno, nepotrebno in -voluníoristííno-, tVemec je za­
skrbljen, do bo  toku svobodno obravnav(jnje sioven 
sk ih  problemov uničilo sproščeno in strpno vzdu šje  
Študijskih rini v D rag:. Tada čp. bi lahko ohranili tako 
vzd u šje  samo za cen o . da  se odrečem o od kritem u  ob­
ravnavanju problemov, je boke, da x štu d ijsk im i d nevi 
sploh preneham o, k e r  bi se izro dili v prireditev, na  
ka teri bi se. u d e ležen ci opajali sam o z lepinj* frazami 
in ki bi nudila priložnost m  n a vezo va n je  dru žabn ih  sti­
kov in prijateljstev. Ta pa je  mažnp tudi na poljubni 
veselici in celo še bolj.

V rem ec  ne ve — ali pu ¡e m orda že puzabil —  dn 
so nastali študijski dnevi v  Dragi prav z namenom, dn 
bi na njih popolnoma svobodno obravnavali slovenske 
narodne problem i*, m» pa klatili lepe fraze in u ganjali 
dialog zaradi diaiopa. Dialog, i e  m svoboden in iskren-, 
sploh a; več dialog, in hdnr takega svobodnega díalo 
ga ne prenese, ni treba, da hodi v  Drago,

Kako oddaljen odnos ima V rem ec  — verjetno ne  
dll bi SC tega jasno zavedal —  do slovenske narodno­
politične problematike, ki smo jo obravnavali Jani v 
Dragi, je dokuz tudi ta, da  uporablja izraz »več ali 
m anj m agično s lo ve n stvo -, pri čem er p osta vlja  besedo 
slovenstvo v nav crin ice. Očitna pojmuje pod m agičnim  
slovenstvom tisto kante reino, svetu odprto, svobodno 
slovenstvo s poliličnu d im en zijo , kot pa  Imnmo v .mi­
slih Doris Fuhor, Dušan Atendí, jaz m še marsikdo 
od tistih, ki so se udeležili lanskih študijskih dni v  
Drugi trli pa se jih  niso udeležili. Morda, bi lahko V r e ­
m ec uporabil io priložnost, da bi nam  končne razkril, 
kaj pojmuje on pod slovenstvom brez n a ved n ic  — 
in brez političn e d im en zije , hi ga, kor je videti, tako 
draži.



K N J I G E  IM R E V I J E
A. REBULA:
KR5CAN5KA AVANTURA

V založbi ■'Našega ironiostovjn* 
[Ljubljana, Prešernov trg, 4 1 j* iz­
idu pred kratkim prva iz serije 
knjižic, v katerih bodo odslej red­
no izhajala predavanj a za študen­
te, ki imajo v ¿apni ji M uriji nega 
Oznanjenj a v LiobljHnL že tradicijo. 
P rva  knjižica vsebuje predavanje 
Alojza Kobuli; z naslovom i-Krščan- 
ska avantura*, saj — kot trdi pisa­
telj — *je J ah ko verovanje vsaj to- 
J i k ina  avantura Itak or nevu rova­
riti.: tlabito z vkli fcinto usodnostjo, 
nepredvidljivostjo in tud; Lemo. ki 
jih pojem avanturo vključuje*. 
Knjižica imei na koncu kratek re 
sume v francoščini, in se tudi v  zu­
nanji opremi lepo predstavlja.

SLOVAR
Jiifn  /e p rva  k n jig a  S lo va rja  

slo ve n sk eg a  k n jižn eg a  jezika  m 
prinaša b esed e od črk e A . do 1!. 
Ta dogodek ¡e taka pom em ben, da  
pa bomo mogli v celoti dojeti Šele 
tedaj, k o  bodo pred  napni še ostale 
štiri knjige; po predvidevanjih bo­
do potrebna za  vsaka po ir i iefn 
delu. S lo va r pre d sta vlja  višek slo­
v ep skeg a  jezik o slo v ja , na jveč je  d e ­
lo z jez ik o vn eg a  področja v se h  ča­
sov, stoletno h repenen je  slovničar­
jev in  vseh , ki im ajo opraviti neko 
lifao več s slovenščino. Z nji in smo 
se «vrstili med d rage k ultu rne n a ­
rode, ki že im ajo podobne slovar;#  
Toda zam u da za d ru g im i narodi ie 
skrvenskint jezik o slo vce m  koristi 
ki v lem, da so mogli prest udirali 
n jiho ve  slovarje in sprejeli najbolj 
Si način, izdelave, ¡n  spei se je iz­
kazala že priznan a slo ve n sk a  te­
m eljn o st ¿n vestnost, saj p ove slo ­
ven sk i slo va r na sv o jih  stra neh  več  
kakor kaleri kali slo va r  enokffflo 
obsega.

t e  baron Ž iga Zois je leta  1764 
zasnoval slovar, ki bi ¡bii zajel vso

tedanjo slovenščino Delo je zaupal 
Blažu K u m e rd e ju , v en d a r ga  srtm 
rti zmogel. P ozneje  sy se * fe n  slo­
varjem  ukvarjali Valentin- V o d n ik . 
Fran L e v stik  in d ru g i, a Selo 1805 
ga je  d o ko n ča l M a k s  Pleleršrtik in 
je izšel s  podporo lju b lja nskeg a  
šk o fa  A n to n a  A lo jz ija  W o lf a. Pie 
terSrtikov Siovensko-ae/nSki slovar 
v  dveh. k n jig a h  je  b il do sedaj naš  
največ ji in  n a jpopolnejši slova r; ob 
izidu /e bil na ra-vm d ru gih  slovan­
skih slovarjev, vendar pu se s S lo ­
va rje m  slovenskega knjižn ega  je z i­
k a  ne mo ne niti prim erjati,

\'a sed a n ji slovar so začeli m isli­
ti leta IS SB, ko *0 začeli priprav­
ljati ustanovitev Slovenske aka- 
mije znanosti ¿rt umetnosti v  Ljiib- 
ijan*. Pravo ilcdo pa sfi jfi začelo 
šele leta ¡64$, ko so m  A k a d e m iji  
uslapovili Inš iiliit za slo v e n sk i je­
z ik  ¿rt mu nsiožtii za  eno prvik 
nalog izdajo slovarja. Začetna dela  
je vodil prof. Pran ftamovš, za njint 
pa prof. Ja k o b  S o la r, a /e delalo 
le n ekaj m ož. ker n i bilo sred­
stev. iiljab  lem a pa SO do le (a JS5S 
Izpisali besede iz nad Ž.AilO del ler 
nabrali okrog  m ilijon kartotečnih 
listkov. Deset lel pozneje so ime- 
n a va li novo vo d stvo  slovarskega 
oddelka. Izpisovanje so izpopolnili. 
pomnožili usposobljene delavce in 
sodelavce, da so do sedaj izpisali 
že ned 5,b(M k n jig  različne vse­
bine. v pin vnem od 1,300 do danes. 
P ri slovarju je sodelovala vrsta 
n a ju g led n ejših  slavistov ¡n sl ro­
kov ni k svetovavcev G lavn i ured 
niški odbor sestavljajo: dr. Anton 
fln jšc, dr. Ja n k o  Ju r a n č ič , M ile 
Klopčič, dr, Lino Legiša , štnne -Su 
hadoimk in France Tomšič. Poma­
galo jim je 11 u red n iko v , član; Ireh 
uredniških k o m isij za pravopis, za 
prorvorečje in  o b lik o slo v je  ter za 
intonaciio , sedem zunanjih pom oč­
n ik o v . kakih iiO ie rirunOlaških ivč- 
lijvavoev za različne panoge ž iv lje ­
nja in znanosti in končno št? 30 
stro ko vn ja k o v, hi so pom agati z 
nasveii. Že  vsa ta imen* jamčijo, 
d* je slovar strokovno in vsebin­
sko rta višku, da pretiš lavi ja rtlj- 
■višjt dosežek, do katerega  Se je 
bilo m ogoče povzpeti.

P rva  knjiga- obsega ¿144 si rani
slovarskega gradiva od A  do H  in 
82 stra n i uvoda. V  uvodi* je pojas­
njena, kako ja slovar sestavljen, 
podani so obrazci za poudarek pri' 
vse h  p re g ib n ih  besednih  vrsiah.

kratice itd. Slovar sam obsega 
20.402 gesel in  1.662 podgeselr celot 
no delo bo torej zajemala nad 
U l.OSO  gesel in p o d g esel — ves be­
sedni zaklad sodobnepa slovenske­
ga jezika.

S lo v a r  je u rejen  taho, da ima 
vsaka beseda najprej razlago, kaj 
p om en i, k a ko  se p iše . k a k še n  pou­
darek im a (n aveden a  sta oba po 
u da rka : d in a m ičn i, ta je, k je  je p o u ­
d a re k . in muzikalni, kako se izgo­
varja  Ivažno je zlasti pri črki rJ-1. 
kako Se- p regibi je. katere pom ene  
ima in kakšni sp odnosi m ed pom e­
ni, n ava ja  navadne in posebne ve­
zave. proste in st&ine zveze, reke, 
2elo znane pregovore, Frazeologijo  
itd .

Tako  je v slo va rju  p ra vzap rav  
v se . k a r  more bravée od njega že­
leti. Pri vsaki besedi bo našel, kar 
bo iskal, pomagal mu bo tudi pri 
tujkah, ki so p o m en sk e razložene  
Irt SO jim dodani ustrezni slovenski 
izrazi, če jih imama, končno pa je 
v  n jem  tudi znanstvena term inolo­
g ija  za vse široke današnje civdr- 
zaeije.

Gotovo se bo dalo slovarju tu 
pa tam k a j očitati, ker nobena 
s (var na S velu ni popolna,- iemu 
bo kaj odveč, onemu premalo G- 
stnvil bi se samo pri besedah Bog 
in Cerkev, ki se pišeta zdaj z ma­
lo črko, drugič z veliko. Razlagi Sta 
neoporečni, zgledi pa  ne gredo vsi 
po razlagi. C e  jc Bog “nadnaravno 
bitje, k i je  ustvarilo svet trt k i po­
sega v  njegov razvoj* frazlaga iz 
slovarja!, bi ga morali v doioče 
nit p rim erih  pisati z ve liko  črko, 
npr..- časlili, molili Doga, h beat; 
fioga na pomoč, prositi Boga za 
zd ra vje  itd, Pri ce rk v i pravi, da je  
lahko  stavba ali -sk u p n o st prip a d ­
n ikov  üOSamÉzrtlh krščanskih vero 
izpovedi*: prvič se piše z malo, 
drugič bi se moralo p isa ti z v e lik o  
trkO; v en d a r pa ni dovolj jasno, 
ker sa vsi zgledi pisani z malo; sto­
ji pa tudi Cerkev fz veliko črko) 
Z razlago.- katoliška, pravoslavna 
cerkev  flu  cerkev z malo črkah

Za zaključek lahko rečem, rfa 
je siavar odlična delo in nujno po 
treben vsem, ki se nekolika več u- 
hva rjajo  s slovenskim jezikom. Še­
le iz njega bo vsakdo spoznal, ka­
ko bogal je s lo ve n sk i jezik, in da 
je m ogoče z njim izraziti prav vse, 
kar hoče kdo povedati a ii zapi­
sali. M artin Jsvn ika r



EMIGRANT

Prva  številka drugega la mika 
glasila, ki ga izdaja Društvo izne- 
ljencev Beneške Slovenije v Švici, 
je v  velik i meri posvečen.! deželni 
konferenci. 0 izselj eiltŠtVU, ki je 
bi!« 13. in H . decembra lani v V id ­
mu in o kateri smo poročali v naši 
božični številki, ‘ Emigrant- pri­
naša, v tej številki zahteve. ki jih je 
■društvo iznebiti na konferenci. P o ­
leg rešitve raznih socialnih in go­
spodarskih vprašanj jo zahtevalo, 
■da se po šolah Beneške Slovani)e 
uvede pouk slovenščine vsaj' kot 
■učni predmet. N a  splošno nudi tudi 
ta številka -Em igrama.-* precej ko 
listnega branja za naša izseljence,

G L E D A L I Š Č E
Siovanslio fjled a lišče  v T riiu  Je 

s premiero -TOTOV!H«, z dramo 
madžarskega pisatelja istvnna rtr- 
kenvju, izčrpah) letošnji repertoar. 
V programu j e  š e  gostovanje Liub 
ljanskega Narodnega gledališča. 
Dram a nam ho posredi:vala G m  
mo v Lckss -Dogodek V mEtta Go- 
gi-, reško gledališče -Ivan Zajc-* 
pn hn gostovala z opereto 'M a la  
i ’Loramyei. NaL-o bo padel zastor 
in naše gledališča bo odšlo na go­
stovanja po Sloveniji.

Kdaj prihodnjič bomo lahko bolj 
kritično ocenili letošnjo sezono. 
Tokrat b: Le omeniti, da je zadnje 
delo zanimivo predvsem po tem, 
Itako madžarski dramatik obdeluje 
motiv jz zadnje vojno, nekako ko­
laboracijo preproste družine, ali pa 
simbolično vsega naroda, z vsem 
Listina, kor je Orkeny še vsemu 
Lemu enostavnemu razmišljanju 
dodal in zgodbo po nekod dvignit 
do gro Lesk n os Ll .

Adrijan Rusija,, k: je dramo re­
žiral, je interpretaciji vlisnil nekaj 
izvirnosti in tako ustvaril nekaj 
ljubkih in zanim ivih prizorov.

V  glavnih vlogah so nastopili: 
Jož ko Lukeš kot Tot, Marisko je 
igrala Lati NakrsLova. Agiko pa 
M ira  Sardnčeva. Nelahko vlogo 
majorja je skrbno reštivaj Silvij Ko­
bal. Stane Eta stresen je dodal tu 
in tam pismonoši zelo nov izraz. 
Župnika je igral Stane Starešinič, 
profesorla Ciprijanija Rado Nakrst, 
elegantnega majorja Livii Bogateč, 
čistilca Alojzij Milič, soseda Dufian

Jazbec in sosedo Zlata Rndnškuvfi 
Groteskno v lego sadu ml ehh ega deč 
ka je upodobil še Adrijan Ruscja, 
vajencu pa Sandi Pertot. Nastopili 
so tudi godbeniki.

Omeniti moramo tudi gostova­
nja Arovosfo rišteeflfii piadaliiča, ki je 
v več dvnropali na Tržaškem in 
Goriškem gostovalo z Linhartovim 
Matičkom. Presenetit nas je eJan 
mladih igravcev. ki smo gn moral: 
nehote primerjati s kolektivom 
tržaškega gledališča. Polni zanosa 
so igrali to staro veseloigro, ¡c 
pojmovno v roilji Molke dobro in 
torpedirali, jezikovno dosti dosled 
no in dosti dobrp izgovarjali In v 
nekaterih vlogah dosegli lep uspeh. 
Najbolj je ugajala Nežka, drugi 
igrevci pa malce kipeče zore, mor 
da še ne rastejo povsem Iz svojega 
notranjega bistva. A predstava ja 
prijetna in Je povsod zadovoljila 
naše ljudi.

J. P.

R A Z S T A V E
Poleg razstave slovenske umet­

ne fotografije v CosLaiiz.i bi pred­
vsem omenili razstavo našega sli­
karja Av relija Lukežiča v Trša 
ški knjigarni. Ko sme včasih cbČU 
do vali v njegovem ateljeju toiiko 
slikarskih de! in ga nagovarjali, 
nuj bi jih razstavil, se Lukežič ne­
kako ni mogel za to odločiti. Taka 
obilica motivov, ki jih je naslikal, 
tako bogastvo slikarske lepote, ki 
jo skrita v njegovem ateljeju bi za­
služila iHmigi) večjo razstavo A 
slikar je okrasil le stene knjigarne, 
tako do. vsaj lahko slutimo njego­
vo ustvarjalnost,

Tudi te skromne razstave smo 
veseli. Opazimo lahko, kakšni mo 
ti vi so- mu trenutno pri srcu, moti­
vi e folklornim značajem domačij­
ske ornamentlstike, ki so nastali 
največ v ateljeju. Nekaj jo pa ven­
dar tudi tiste krajinske lirike, tistih 
mehkih oblik in barv, ki Izražajo 
slikarjevo lirično nastrojeni^ in do­
broto, pa tudi krajino, ki počiva ali 
se koplje v soncu. Zdi se. da le v 
teh zadnjih slikah Luktižič vendar 
]e naj večji j n nuibolj prepričljiv.

želimo, da bi bila razstavIjEna 
k tnalu zakladnica Luketiča ve u- 
slvarjnlnneti tudi v večjem in mi 
reprezentativne] še m mestu

J  P-

R A D I O
Želeli bi opozoriti na nekaj ku l­

turnih programov na naši radij­
ski postaji, ki zaslužijo pozornost 
širše slovenske javnosLi.

Najprej naj omenimo tiste odda­
je, ki ¡ih lahko slišimo vsak in e 
sec, in imajo naslov S C ITAVNI- 
5K1H ODROV. Na. Sporedu en oh 
sobotah zvečer, Besedilo prip rav­
lja pral' M irko M ahnič iz Ljubija 
ne, ki ga poznamo v Trstu po nje­
govem -Velikem pasijonu*, ki ga 
je napisa,! in ga tudi na odru Ku l 
turnega doma izvedel Znano je 
njegovo odrsko besedilo V  čila. v n i­
ti. izdani) v  knjigi in večkrat U- 
prizurjenG v Ljubljani in v Trstu. 
V tekstih, iti jth pripravlja za na­
šo radijsko postajo, nekako na­
daljuje oživljanje čit&vniških na 
stopo v. ko ponazarja čas in do­
bo, Ij Udi tedanja dobe irl posebni: 
zanim iv* zgodovinske osebnosti, 
Dramskemu -drobcu kakega V il 
barja, Vošnjaka, Klodiča dodaja 
izredno zanimiva kulturno zgodo­
vinske uvode. Na nevsiljiv način, 
a posebnim smislom za oživljanje 
mišljenju, in čustvovanja tedanjih
ljudi, razgrinja pred nami tedanji 
svet, ki se mu mo-ramo včasih na­
smehniti, pa ga tud: občudovati. 
Mislimo, da noben naš sLudent nu 
bi smeli zamuditi teh oddaj, kajti 
nikjer ne bodo našli boljše ilu ­
stracije naše preteklosti izpred 
100 in več lot ko L v Lah Mahniče­
vih dramskih tekstih. Te oddaje 
izvaja Radijski oder. več oddaj ¡e 
režiral avtor sain in jih izvedel 
s člani Radijskega odra. Na spore­
du jih je š« nekaj v  pr ib od ti. ih 
mesecih.

Druga oddaja, na katero bi 
radi opozorili, je PO V EST  O  D O ­
BR IH  L JU D E H  pisatelj :i -VliškEt 
Kranjca. Oddaje sg bile na pm- 
gramu v okviru M ladinskih od 
[J h j. Povesi, je drumul izirala Zrna 
Tavčar Rebulova. Gotovo je 
bil to eden najlepš'b nizov oddaj 
v  nad ali c vanj Ib, ki riti ni3n poslu­
šali l  užiLkom samo mladi, am 
p-ak tudi odrasli, Prav te dni se 
obeta obisk pisatelja M iška Kran j­
ca na tržaški radijski postaji v 
zvozi s Lemi oddajami.

Veliko pozornost In odmev 
vzbujajo tudi Pregljevi OTROCI 
SONCA, oddaje, lii ji It izvajajo 
dijaki naših višjih šol v Trstu



vsako soboto pu poldne ¡’oves E v 
nadaljevanjih je dramatizira! zn 
radio pror Joža Peterlin, ki tudi 
mladino prip ravlja zst te nastop«.

Kolikor h m n mogli spoznati, ka ­
že m ladina sama za to oddaje 
izreden interes, oddaj« same vzbu­
jajo voh ko zanimanje med sošnl- 
c:i. pri starsih, slišali pa srno tud:. 
da najdejo mnogo posluiavcev ne 
samo ined tukajšnjimi ljudmi, am ­
pak (udi na  drugi Strani mej«. 
Pregelj je par pisatelj, kL ¡e pri­
morskemu človeku blizu, ¡7 tega 
njegovega dela diha naš naj bližji 
svet, tu žive ljudje, obsijani ud 
sonca, vedno optimist ioni 7. raoi- 
nn veno v prihodnost. Oe pripo­
vedujejo to srečo še srečni otro­
ci, kot so naši dijaki, so oddaje 
(oliko bolj simpatične in drago 
v ie m , kj verujemo v boljši svet.

Tej mladini ere resnično pri­
znanje in občudovanje

Na časnikarskem oddelku opa- 
žarno mnogo živahnejši stik z ja v ­
nostjo, PuSebno športno področje 
je postni o živo s s tedni m poro­
čanjem. z intervjuji, s poročili 
z igrišča samega, še posebej s po 
rodili iz Slovenije, saj postaj« po- 
pnšilja svoje dopisnike v  Sl o ve n i-

jo in to ne samo na športno pri­
reditve, ampak tudi n s* važne ku l­
turne manifestacije, l^sdnjič smi) 
omenili reporterja s prositi ve teo 
loške fakullcL«.) Ta živa pmioČL 
la pritegnejo pozornost n ti tej in 
na drugi strani meje i n povezu­
jejo dogajanje s splošnim poli­
tičnim stanjem v deželi, ko vso 
leži k medsebojnemu sporazume­
vanju in vsesplošnemu inform i­
ranju

V  tem oddeikp so vredne po­
sebne pozornosti prav [.ako žive 
oddaje ob nedeljah KDO, K D A J, 
Z A K A J, k i J lil urejuj« časnikar 
Suša Martelanc, če prej omenjene 
oddaje povezujejo Širši prostor, 
pa te nedeljske odkrivajo večkrat 
skrivne kotičke tukajšnjega sveta 
in tukajšnjih ljudi, kj so nam bli­
zu, Svata, ki jo poleg nas, pa več­
krat hodimo mimo, ne da h. po­
stali nanj pozorni.

Ta stik s našim malim sve­
tom Je toliko bolj dragocen, ker 
je večini nas tako malo znan V 
zvgv.i s teni se spomnimo oddaj
POD FA R N IM  ZVO NO M , pa PO 
D RU ŠTV IH  IN  KRO ŽK IH , ki spa­
data v programski oddelek. Tudi 
za te oddaje zna Sergij Pahor na; -

ti tisti prisrčni stik z ljudmi in 
(ljlhovbn dolom, ki j« vredno pri­
znanja in nas pogosto preseneča.

žttn imen j e za postajo in program 
se veča tudi z JA V N IM I K O N ­
CERT I v  radijskih avditorijih, ku 
jiuor je jnovabijcno občinstvo, lidtm 
takih resnično umetniških koncer­
te v j s bil 22. aprila, na katerem 
sta nastopila dva velika in pri­
znana glasbena umetnika iz Ljub 
hunt" pianist Marijan Lipovšek in 
violinist Igor Ozim. Za občinstvo je 
bil to zelo lep užitek, Izvajala sta, 
skladbe M arija Kogoja, Joška J a ­
končiča in M arijana Lipovška. 
Ena teh skladb Je bila celo prvič 
izvajana.

Zvedeli smo tudi. da pripravlja 
tržaška radiiska postaja za mosec 
maj Javni koncert slovensko orgelj 
site glasbe. Koncert bo v eni iz­
med tržaških cerkva. Rltlad.be, med 
katerimi bodo kar tri praizvedba, 
ena od Lah našega tržaškega skla­
datelja Ubalda Vrabcu, bo izvajal 
priznani slovenski mojster Hubert 
Burgar t.

Podobnih pobud naše radijske 
postaje bi Inhko še nekaj našteli 
in ji moramo za ld delo izreči 
resnično globoko priznanje, F. M

B IB L IO G R A F IJA  S LO V EN SK EG A  
T ISK A  V 1TALI.II

Narodna Ln študijska knjižnieti 
v Trstu je Izdala Bibliografijo slo­
venskega tiska, v Italiji od |_y.l04B 
do 3 I -XII. 1054. Sestavila SLa jo kn ji­
žničarja Anirmijn Kolera: in M arij 
Perici, ki resnično živita z.h to 
knjižico in žrtvujeta izredne napo­
re zanjo. Z Bibliografijo, ki je sad 
skrbnega zbiranja drobnega dela, 
Eta afirm irala ponovno Knjižnico in 
potrdila resnost te študijske usta­
nove.

Bibliograllja je izšia razmnožena 
na ciklostil na iž l. straneh, platni 
ce pa je natisnila tiskarna Graphis.

hi o Leničeva in Pertot sta izdala 
že inea Bibliografijo s’ov. tiska v 
Italiji med dvema vojnama: 1'Jlti 
do 30 IV . 1045. Knjiga jo izšle prav 
tako razmnožena na 37 straneh 
Lelo pozneje sta izdala ista avtorja 
v enaki obliki Bibliografijo šolskih 
knjig in skript za slov. šole v Ita li­
ji, J 945-1060. Knjiga j mo strani 
in navaja 272 knjig in skript.

To drug oceno delo zasluži vse 
priznanje

L IT ER A R N A  N A G RA D A  
L EV U  DETELI

Po Časopisni vesti posnemamo, da 
je prejel LEV  D ETELA  prvo nagra­
do na literarnem natečaju nemške­
ga mosta Ttibigen za mlade avtor 
je, ki je bila podeljena ob stoletnici 
rojstva nemškega pesnika Hbrder- 
lina.

Lev Detela je pr&jul nagrado za 
svoje prvo delo v  nemškem jeziku,

za roman -Dur hinkend« I-Ienlier 
und der henkende V a te n  I Šepavi 
krvnik L n krvniški k«pavec — le­
genda o očetu 1.

Del Detelovega nemškega roma­
na ho jeseni !S?7h objavljen v po­
sebnem literarnem almanahu Lil- 
binškegn Univerzitetnega časopisa. 
Delo bo Izšlo tudi v sanjostujni 
knjigi, Z li Larami m priznanjem j«
povezana d«nurna n f ig  ra dr.

BpIjrzFičiiTii pu btagim lavitvi ie ineljnega  k am n a  v  venelem pogavoru



TRŽAŠKI KULTURNI KOLEDARČEK

I, marec
V  Kulturnem domu gostuje ope­

ra  Slovenskega narodnega gle­
dališča iz Ljubljane s P. i. Čaj­
kovskega opero Pikova dama.

S.  m a re c
V Slomškovem domu predava­

nj e g. V inka Zaletela o potova­
nju po A lrik i

Odprtje razstave 0 taboriščih V 
Kulturnem  domu

3. m arec
V  SP D Tabor - Opčine predva­

janje slovenskega filma Lucija.4. m arec
V  Kulturnem domu ^Položaj že­

na v moderni družbi- — diskusij 
ski večer a sodelovanja m Mare 
Osolnik, DoLffce Boštjančič, Ivan ­
ke Vrhovčak.

5. marec
PD Rdeča zvezda Salež-Zgonik 

priredi Prešernovo proslavo s so 
delovanjem elanov SC ¡n dama- 
neg« zbora,

V PL) F Prešeren - Hoijunec pre­
dava ti je Srečka Orla o cvetličar 
stvu.

PD Slavku Škamperle pri­
redi Prešernovo proslavo a sode­
lovali je m osnovnošolskih otrok in 
pevskega zbora pod vodstvom Na 
de Žerjal.

if. marec
PD Ivan Cankar in SPD T  pri 

rede predavanje dr. Sonje Maše­
ra: Spurt in zdravje.

Glasbena matica priredi Kon­
cert orkestra Glasbene matice Isn 
list Jože Falout - rog. dirigent O. 
K juder).

7. marec
V  Slovenskem kulturnem k lu ­

bu nagradne tekmovanje v dia­
pozitivih.

7 -S. marec
Proslave praznika žena v raz­

ličnih krajih na Tržaškem pmsla- 
ve n kulturnim program ort v Hic- 
maniib, na Proseku, v Bol juncu, 
Lcmjerju-Katinari, Bazovici, Bor­
štu, v PD Ivan Cankar, na Op 
cinah tigra AnaifabeL).

S. marec
SP D Igu Gruden Nabrežina

priredi večer: Prešernov^ Tntsel in 
beseda. Sodelujejo S. Kosmlna, u 
čenči osnovne šole, o trošili po v ski 
Zbor Kraški Slavček, moški pevski 
zbnr Igo Gruden.

SC ponovi v kulturnem domu 
Finžgarjev» igro Naša kri.

V Marijinem domu. pri Sv. Iva­
nu nastopijo skavti, ukavtinje ju 
Marijina družba iz uh Kisorta 7 
enodejankami: Gospa v minikri 
lu. V šoferski šoli in Srčnost na 
preizkušnji.

V Marijinem domu v Rojanu. 
Glasbeni večer. Nastopa harmo­
nikarski ansambel Mira mar ise- 
mor in juninrl. mladinski zbor in 
ansambel S in m še It iz Bazovice

10. m arec
V Slovenskem, klubu predava 

dr. Ljubo Bavcon; Soc isti napa tolo- 
ški pojavi nit Slovenskem in nji 
hovo preprečevanje.

V PD v Skednju predavanje 
Stojana Spetiča- Iz dežale balih 
brez.

n  m arec
V krožku Pinko Tomažič pre­

davanje prof. Borisa ZihrJa: Le­
nin —  pomen znanstvenega razi­
skovanja v zvezi z odgovorom na 
sodobna vprašanja mednarodnega 
delavskega gibanja.

V  mali dvorani Glasbene mu- 
t.ice prvi interni nastop.

12. m arec
K A S T A  priredi predavanje prof. 

Kari a Šiško viču Narodne manjši­
ne v Italiji.

PD Slavko Škamparle priredi 
veseli večer v počastitev prazni­
ka Žana s. sodelovanjem J. Kra­
vosa jn M. Mij OtOvb

J.J. m arec
SPDT priredi v Mali dvorani 

Kulturnega doma predavanj h prof. 
M irka K um biča jz Ljubljane Bar­
ve in oblike v naravi.

14 marec
V Slovenskem kulturnem klu­

bu in Društvu slovenskih izobra­
žencev predava prof Lojze Am­
brožič o Puberteti katolicizma.

14.-15. m arec
V Kult urnam domu priredita 

Združenje pevskih zborov in Slo­

venska prosvetna zveza dva kon­
certa v okviru revije pevskih zbo­
rov »Prim prek a poje“-,

15. m arec
V  Marijinem domu pri Sv. Iva ­

nu predavanje z diapozitivi gdč 
Ivanka Furlan o romanju v M lin 
chen ln Dachau.

¡r. marec
Na kacinarski šoli predavanje 

prof. Danila Sedmaka staršem,
V Slovenskem klubu predava 

dr, Slavko Hupei; Problemi okrog 
nove kodifikacije rodbinskega pra 
va v Jugoslaviji,

m . m arec
V PD Slavko Škamperle pre 

dava Slu j ¿m Spetič: Iz dužuie be­
lih brez lak ¡optično popotovanje
od Moskva do Leningrada).

Glasbena matica priredi dru 
gi interni n as Lop.

Prem iera pravljične igre Pa­
vla Golie Sneguljčica v izvedbi 
SC , režija J .  Lukeš.

19. m arec
V PD Prosek - Ko n Lov el gosto­

vanje PD Tabor - Opčine z Go­
larjevo komedijo Vdova Rošlinkst.

Ob zaključku gospodinj a k egu 
tečaja pri šolskih sestrah v Trstu 
zaiti p učna p tiradi lev v zavodu L n 
v Marijinem domu pri Sv. Ivana.

20. m arec
SC  ponovi pravljično igro Sne­

gu l j niča.
V f*JJ Ivan Cankar predava 

Lojze Abram: Po Pohorju In Kam 
niških plan Minil.

21 m arec
V PD v Skednju priredi Glasbe 

na Matica Glasben! večer. Nasto­
pajo gojenci šolo in moški zbor 
Igu- Gruden.

Gostovanju Dram e sliivenska- 
ga narodnega gledališča iz M ari­
bora z dramsko romanco W. Sha­
kespeara Vihar (režija R. Gom 
bač).

V Slovenskem kulturnem klu­
bu fi Imulci večer.

22. marec
ANPr, sekcija Lonjer Kati n aru 

priredi pmsiuvo u-b 2S-leinici ob 
kolltve vasi in napada na parti­
zanski bunker z govori, petjem in



recitacijami, nato v dvorani k riti­
ka Rdeča ZVSzdu Prešernova pro­
slava,.

Ponovitev Shakespearove dram­
ske romance Vihar v izvedbi gle­
dališča iz Maribora.

SG ponovi Finžgarje vo igro 
Naša kri v  kinodvorani v  Raso 
vici.

23. m a re c
V  PD Prešeren v  Ettijunpu pra- 

davanjE Danila Torka Kulturno 
udejstvovanje na Primorskem med 
osvobodilno borbo,

S G  ponovi pravljično Igro Sne 
gu Ij čica.

GORIŠKI
L  m arec

V  Katoliškem domu v Gorici 
gostuje igravska družina PD Stan- 
drež z Lipahovo komedijo ■■Glav­
ni dobitek

3. marec
V  klubu Simon Gregorčič pre­

davanju dr. Franca Bernika: Pe ­
sniki ljubezni iPrašeren, Jenko, 
Gradnik 1.

4. m arec
V KbiLohžkam domu v Gorici 

priredi SK PD  Mirki» Fiiej predava­
nje dr. Andloviča: Na Anapurno v 
Himalaji

7. marec
Gostovanje primorskega gleda­

lišča iz. N-ovo Gorico v Katoliškem 
domu v Gorici ž  Linhartovo ve­
seloigre: Ta veseli dan ali M ati­
ček se ženi.

8. marec
Proslave praznika žena v Do 

berdobu, prosv. dvorani v Gorici, 
v Briškem griču v Sta ver Janu.

10. marec
V klubu Simon Gregorčič pre­

dava dr France čem e: Mesto Slo­
venije v  jugoslovanskem gospo­
darstvu.

11. m a re c
V  Katoliškem domu film o po­

tovanju nadškofa Cciculinu na Slo 
nokoičeno obalo v  kraj Manikrč.

S KAD  priredi v Katoliškem 
domu predavanje prof. Lojzeta 
Ambrožiča jz W iirzbursa z naslo­
vom Puberteta katolicizma.

34. m arec
Srečanje Toneta Svetine, av­

torja romana Ukana, z mladino 
in s člani Slovenskega kluba

SG ponovi pravljično igre Sne­
guljčica.

V PD v skednju odprtje sli­
karske razstave Silvestra Godi 
ne in Vladi mi ra Raim a.

35. tna rec
Glasbena matica priredi Kon­

cert orkestra Glasbene matico fso- 
iifldi: Miloš Pahor, Dima Slama in 
Vojko CesarF

V  Tržaški knjigarni razstavlja 
slikar A vnetij Lukežič.

13. marec
Slov. planinsko društvo v  Go­

rici priredi v  Gregorčičevi dvora­
ni predavanja dr. Jožeta Andlo 
viča o vzponu na Anapurno.

M. m arec
V katoliškem domu gostuje 

SG  s Silonejevlm l Prigodami li 
bogega kristjana.

15. m arec
V  Katoliškem domu ponovitev 

Silnnejevih Prigod
V  SLtmdrežu mladinsko sreča­

nje j. debato in deklamacijami.

IS. m arec
V  župnijski dvorani v  Stan 

drežu gostuje SG  s 5 Čokovo ko­
medijo Moč uniforme.

31. marec
V  Dijaškem domu produkcija 

gojencev Glasbene matice.

23. marec
V  SKAD-u. predavanje prof.

P i s m a :
Eaportsfee rti ledu npr. ¿tiri gore 
¿mena po štirih- tragično premi­
nulih slovenskih fantih,- Cer ra 
Pangerc po Tončku Pangercu, C e r­
no Vivod fio Božu Vivoifit, Cerro 
T vm eh  pn Tomožu h njiju in Čer­
ne Boj" po Soberi« B oju  Patricku  
mi. T em  se letos p rid ru žu je  še 
D e vetin d va jseti Oktober, hi ho po 
opravi je n ih  formainastih tudi pre­
šel v nomenklaturo zem ljep isn ih  
m ap.

33. m arec

SG  ponovi delo Prigode ubo­
gega kristjana fgnaria Siloneja

SP. m arec

S G ponovi Prigode ubogega 
kristjana Ignazia. Siioneja.

31. niarec
V  Slovenskem klubu predava­

nje dr. Franceta Bernika: Razgle­
di po slovenski erotični poeziji in 
nastup pevskega zbora PD Ivan 
Cankar, ki re r-apel pet pesmi.

V  PD Tabor - Opčine pred va 
janje slovenskega Filma Lucija

Pavleta M erkuja a slovanskem 
skladatelju Jošku Jakončiču.

34. m arec
V  Katoliškem domu v Gorici 

koncert orkestra Glasbene matice 
(solisti: M. Pahor, D. Slama in V. 
Cesar, dirigent K. Cipci).
35. marce

V Katoliškem domu gostuje 
SG 5 pravljično igro Sneguljčica.

V  klubu Simon Gregorčič sre­
čanje s Tonetom Svetino, avtor­
jem Ukanc.

30. marce
V  Doberdobu zjutraj odprta in 

blagoslovljena nova župnijska 
dvorana, popoldne prirodi tov.

3J, marec
V  klubu Simon Gregorčič pre­

davanje prof. Mare Novakove iz 
Ajdovščine O Polj siri.

V  SLandrežu praznovanje s-V. 
Venca z gndho, petjem, diapoziti­
vi — tradicija sv. Vanča.

Slovanski gorniki v  Argentini
beležijo , poteg om en jen eg a , m no­
go vrednih dosežkov v  Jbariiošfii 
Kardili/eri iz prvega desetletja  po 
v se litv i, nedavna p a  tudi v mert- 
iieštei, kjer je med drugim dose­
gel Peter S k va rč a  kPt p r v i Slo­
venec vrh najvišju  a m eriške gnre 
Aconcagun ffl.ifflb m l,

Z isitrenrmi planinskimi pozdra­
v i

tajn ik  predsedn ik
Dori jan Hellar Robert Petriče k

KULTURNI KOLEDARČEK
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-Očka, kaj so to — predniki?«
>-To so tvoji sorodniki, ki so sta­

rejši od tebe. Jaz sem te tvoj pred­
nik in dedek tudi.*

-Ja, zakaj Jim pa potem pripi­
sujejo tako važnost?«

ir
Maž dela v Afriki. Za praznika 

je med drugi ni pisal svoji ¿eni: 
"Ljubosumna pa nikar več ne bodi 
Še vse ženske, kar sem jih videl, 
so biie grbe od tebe...«

ir
Mamica bere časopis, očka pa 

pridno pomiva krožnike. Breda ji 
zašepeta: ‘ Kaj misliš, kaj bi dali 
očku ¿a rojstni dan? Pralni £.troJ 
že ima, sesavec za prah tod:....« 

ir
»Veš ti, da jaz ne bi bolel biti 

bogati Saj bogataši ponoči se spati 
ne morejo od samih skrbi.«

■ To je že res. ampak oni fa lika 
malo podremajo...»

-¿r
Nf* letal išču. Pilot trgovskega 

letala vpraša, kakšna jo vidljivost. 
Dobi odgovor: Vidljiv-usL skrajno 
slab? Še ptiči hodijo samo pek.

ir
»Tone, kako pa se ti je pripetila 

nesreča?-
-V življenju sem bil vodno za­

postavi j en. Ko pa sam zadnjič sto­
pil na prebod zst pešce, aem si 
dejali -No, zdaj imam pa vsaj en­
krat prednost', tedaj me je podri 
avtomobil.«

'Moj psiček, draga, je nekaj iz­
rednega. Karkoli mu rečeš, vse 
razume Včasih se mi zdi, da ra> 
zumc več kot jaz...«

Prijateljica pa: "Misliš, da je 
to dokaz ¿a njegovo Inteligenco?«

ir
Trije fantalini so na počitnicah. 

Strašno jim ¡-e vfieč vleči za nos 
natakarja, tem bolj ker je vedno 
dobre volje, kal Tič bi nič razumel

Nekega dne se jim mož vendar­
le zasmili in sklenejo, da mu bodo 
dali mir. To- mn tudi povedo. On 
pa, vesel:

-Ne boste ml več metali peska v 
revije, nič vat devali črvov v  po­
steljo?«

'Ne, nič več.«
»Dobro, potem pa tudi jaz ne 

bom več pljunil v vašo kavo,«
■¿r

Meki gospod da vsako jutro de­
set lir nekemu revežu Potem se 
lega naveliča in ga neko jutro na­
hruli:

»La s kakšno pravico beračite, 
ko vam nit ne manjka.-

»In vi, kaj mislite, da bi se mo­
ral za ubogih deset lir dati poha­
biti!»

*
Očka: »Bujan, kje ja mama?*
Bojan: »V p o b o ljš B V H in ic i.«
Očka: -Kje je?«
Bojan: -No ia, v  kozmetičnem 

salonu Je.«

Neko dekle so sprejeli v gluibo 
v advokatsko pisarno Vprašala je 
neko kolegico, kakšen človek je 
šef.

»Tega ti pa ne moram povedati 
v dveh henedah. Me moram ti duti 
nasvetov, kako se obnašaj. Ce bu 
povedal dovtip — in on je prepri­
čan. da je silno duhovit — in se 
boš preveč smejala, sc mu boš zde­
la slabo vzgojena. Ca se boš smeh­
ljala, bo mislil, da ga imaš za nor­
ca Če .se sploh ne bi sme rala, bi 
bilo še slabše, ker bi mislil, da se 
ti ne zdi duhovit... No zdaj pa se 
poskusi prav vostl!*

čr

Volilnl kandidat ima na trgu 
govor. Zaključil ga je z beseda­
mi:

»Vem. da se na muj račun mar­
sikaj govori, toda vedite, da v te-h 
mojib žepih ni bilo- nikoli napo 
sceno pridobljenega denarja.«

iz gruče ljudi se ¡e nekdo ogla 
sil: -Imate novo obleko, a?»

ir

Mlad glasbenik prosi starejše­
ga kolega za roko njegove hčere:

»Všeč mi je, vem da me bo U- 
srečUa.“

Kolega pa:
»Kar mene zadeva, sem zado­

voljen. Opozori! pa bi vas, dragi 
kolega, da v glasbi pozna in razu- 
samo dvo noti: sol-do.«
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Em ajlirani štedilniki naj modsme j e m
oblik pp veh gprive, PvpolkM nprecuu
i i  kuhinji;, jrdilnicc, im tsvracij* ir 
Amfljlj, nerjavečega ( Icmsl jekla, s ti­
ki s iid. Električni likalniki, sesalci za
prah, pralni fttTnji, grelci ia  v mj i:-. h la­
dilniki. D rkoralivai predirnih umetne 
obrti, od keram iki do brušenega tr i - 
slala. Lestenci ter vse vrste električ­
nih luči, klasične lic modeme vidike.

SPOROČILA UREDN IŠTVA
Zaradi stavk in več prazni­

kov se ¡e natis te- &Levilkc za­
vlekel. Upamo, da bomo v na­
prej zamudo nadoknadili in 
prišli v redni tek. ČiUileljL naj 
nam oproste.

X. Y_, Dunaj. Pesmi smo pre­
idi, u podpisa ni ob pesmih 
Aii je bilo ima kje priloženo, 
ali je pomoLoma izostalo. Pro­
simo, du bi nam avtor pesmi 
poslal svoje ime, nakar ga bo- 
itin nbjuvili.

Opozarjamo na Miklavčevo 
pesniško zbirko, ki jO lab .to 
dobitE nii v knjigarnah aii na 
upravi naše navije.

C E N A  E D Dr L I R


